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A Vos, divino Niño, alegría de los ángeles, á Vos inmaculada 
María, esperanza de los moríales y á Vos Patriarca José, maes
tro de santidad, consagramos esta modesta revista. En ella os 
ofrecemos los afectos más tiernos de nuestro corazón y los pri
meros frutos de nuestro joven entendimiento. Pobre es la ofren
da, lo reconocemos; pero no podemos ofreceros cosa mejor. 
Sabemos que no tanto os agrada la ofrenda cuanto el afecto de 
aquel que os la hace; y porque nuestro afecto es grande, con
fiamos en que aceptareis benignamente esta pequeña prueba
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« C h r is t i  b o n u s  o d o r  s o m o s * .  Q u é  s e  e x t ie n d a ,  p u e s ,  e n  t o r n o  n u e s 
t r o  e l p e rfu m e  p r e c io s o  q u e  d e r r a m e m o s  c o n  n u e s t r a  a c c ió n ;  q u e  a  
to d o s  lle g u e  e l o lo r  d e l  E v a n g e l io  q u e  p r e d iq u e m o s ;  q u e  p u e d a  
C r i s to  d e c ir  d e  n o s o tr o s  a q u e l l a s  h e rm o s ís im a s  p a la b r a s :  * S ic  lu c e a t  
l u x  v e s t r a  c o ra m  b o m in ib u s ,  u t  v id e a n t  o p e ra  v e s l r a  b o n a  c t  g lo r i f i -  
c e u i  P a t r e m  v e s tru m  q u i  in  c a l i s  e s t» .

Joaquín M." Escribano Bellido.

 ¡¡§¡¡Í||B-------

L a  e s c u e l a  d o m i n i c a l

(DIÁLOGO)
—  ¿Dónde vas, Josefina,

tendido el velo, 
con el libro en la mano?

¿tal vez al templo?
No, que voy á la escuela 

dominical, 
donde paso la tarde 

con santa paz.
¿Y tú, con esas flores 

puestas al pecho 
á  dónde te diriges?

—  Voy al paseo.
Me aguardan las amigas, 

y  juntas todas 
la tarde entretenemos 

diciendo bromas.
¡Qué gracias y donaires 

allí escuchamos!
¡que animación que reina!

¡cuánto gozamos!
En cambio por la noche 

de vuelta á  casa 
quizá alguna espinilla



q u e  enfre c h a n z a s  y  ch is te* , 

y  d e v a n e o s  
s u e l e  p e s c a r  e l  d ia b lo  

m u c h o s  d e fe c to s .
Déjate de sermones 

y de pamplinas, 
que bien de madrugada 

o! ya misa.
¿Acaso para monja 

hé yo nacido? 
seis días soy esclava, 

libre el domingo.
¿Qué provecho reporto 

yendo á  esa escuela? 
Aprender los deberes 

de la conciencia:
Que aunque no seas monja, 

debes, Consuelo, 
para ser buena madre 

saber priméro 
las santas enseñanzas 

del Catecismo 
é imitar las virtudes 

de Jesucristo.
Sepa yo, Josefina, 

bien los quehaceres 
que en una casa humilde 

ocurrir suelen, 
y no falte trabajo 

para el sustento, 
lo demás es dibujos, 

según yo entiendo.
Si otra cosa no sabes, 

aunque en tu casa 
no falte el pan, te juzgo 

por desgraciada.

i  veces, penas 
que bálsamos terre 

no las remedia 
¿Y dónde hallar l 

de esas herid: 
En esa escuela I  

su medicina. 
Cual de la flor al 

fresco roclo 
descender hace 

para su aliv 
también en nue: 

I  inteligene 
infiltran suave: 

sabias mar 
piadosas instri 

que vigori 
al alma en sus 

y tristes c 
Instruirme en 

mucho m 
porque hacer 

más fina 
pero tantos 

y confer 
la vuelven < 

huraña; 
Debemos se 

sueltas 
que no es j 

ser tan 
— Estás equi’
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Otras necesidades 

el alma siente 
que la rica abundancia 

calmar no puede.
Al corazón torturan, 

á  veces, penas, 
que bálsamos terrenos 

no las remedian.
¿Y dónde hallar la cura 

de esas heridas?
En esa escuela enseñan 

su medicina.
Cual de la flor al cáliz 

fresco roclo 
descender hace el cielo 

para su alivio, 
también en nuestros pechos 

é inteligencias 
infiltran suavemente 

sabias maestras 
piadosas instrucciones 

que vigorizan 
al alma en sus desmayos 

y tristes cuitas. 
Instruirme en las letras 

mucho me gusta, 
porque hacen á la joven 

más fina y culta; 
pero tantos sermones 

y conferencias 
la vuelven apagada, 

huraña y  mema.
Debemos ser las chicas 

sueltas y airosas, 
que no es joya de adorno 

ser tan devotas.
Estás equivocada,



mi buena amiga, 
ni soy yo quien ei pleito 

este decida.
En un precioso libro 

leí, recuerdo, 
entre otras muchas cosas 

estos conceptos:
La mujer que no abriga 

dentro de su alma 
sentimientos divinos, 

ideas santas, 
es estrella sin brillo, 

flor sin aroma, 
noche sin esperanza 

de clara aurora, 
manantial de amarguras, 

inmundo cebo, 
nido donde rebullen

mil viboreznos; *

¡de hogar dichoso 
jamás fué ángel bendito 

sino un demonio!
Tirso Manrique.

S----

F l l e o l o g í a , 1
EL GORRO Y EL SOMBRERO

El Gorro es un abrigo de la cabeza. Los griegos le llam aban píleo, 
y esta palabra tenia una significación bastante genérica, p u e s  se 
aplicaba á cualquier objeto que tuviese por fin cubrir ó  a b rig a r  la

cabeza: parecida es  en tre  noso tros la  r 
gorro.

FORM A ORIGINAL D E 
P ierio  Valeriano dice que , según  Luc 

prim itiva del gorro  e ra  la  d e  una m itad d 
que realm ente los G aram an tas u sab an  I 
avestruz p ara  gorros, d iv id iéndola  en d 
parece im posible, y a  que, según  los na! 
tru z  puede llegar a ten er d oce  y  h asta  
tro . Sea d e  e s to  lo q u e  q u iera , e s  lo cii 
m ás natural y ap rop iada al ob jeto  d es  
cabeza, e s  la de  u n  casquete  semiesfí 
form a prim itiva y o rig inaria  del got 
nen  los gorros q u e  á  veces se  ven  e r  
las del em perador G ord iano  P ío .

FO RM AS DI 
D e es ta  form a prim itiva s e  har 

d esp u és  han  ad o p tad o  los g o rro s  
tam bién  la s  d e  los som breros y h< 
com o dijim os, incluyen e l g o rro  c 

E n  efecto: a lgunos h iciéron le  tr 
rio r, resu ltando  el g o rro  cónico , 
usan  h oy los c lo w n s ó  p ay aso s  e 
gó  |  coserse  al v estido  p o r la  p 
cap u ch as  de  las  an g u arin as, de 
a lg u n o s religiosos. E s tas  capucl 
tu ra  ex trao rd in aria , com o la s  q 

O tro s  a d o p ta ro n  un  g o rro  t  
cu la r d e  igual d iám etro  q u e  la 
el go rro  c ilind rico , el c u a l, á  5 
c a  a ltu ra , com o e l q u e  u sa n  i 
casa .

L a  b a s e  su p e rio r  del gorre 
q u e  la c ircunferencia  d e  la 
fo rm a d e  tro n co  d e  cono; di 
usan  lo s  sace rd o te s  g riegos 
y á rab es . E ste  sue le  s e r  de 
trem o  d e  un  co rd ó n  q n e  cv 
del c írcu lo  de  la  c o p a . I

F O R M l
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(U Yéaw la ¡>ig. 38.
E l m ism o g o rro  d ió  or
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Del diario de u n a  Religiosa,

I I

LA DESPEDIDA

•Ya tu voluntad conozco 
y al punto cumplirla espero, 
mas el corazón artero 
me quiere traición hacer: 
tengo unos padres queridos 
á los que amo tiernamente 
y este lazo ¡Dios clemente! 
difícil es de romper.»

«Vos, oh Señor, que el mandato 
me intimáis del sacrificio 
á ellos y á mi sed propicio 
y mi plegaria escuchad:
•Haz, Jesús, que al amor venza 
el deber en la porfía, 
y amanezca presto el dia 
en que cese de luchar.*

«¿Por qué lloras, madre amada? 
enjuga tu tierno llanto 
porque de tristeza un manto 
se extiende sobre mi ser:
Dios es el Señor de todo, 
y  pues una hija te pide 
¿á quién que mejor la cuide 
se la podrás ofrecer?»

Llegó por fin el momento 
de tan tnste despedida, 
y mi alma condolida 
torna de nuevo á sufrir: 
ya el coche aguarda á la puerta 
¡qué trance tan apurado!
«dadme un ánimo esforzado, 
que temo, Señor, morir.»

En los brazos de mi madre 
que lloraba amargamente 
me arrojé apretadamente 
de lágrimas hecha un inar:
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•Hija querida de mi alma, 
por quien tu madre suspira, 
marcha á  donde Dios te inspira 
y hágase su voluntad.»

Después abracé á mi padre 
con tierno y estrecho abrazo, 
como se une en dulce lazo 
al robusto olmo la vid: 
era su dolor profundo 
que en el corazón guardaba, 
y en silencio me miraba 
por no lastimarme á  mi.

Con inefable terneza 
besé luego á  mis hermanos, 
y estrechándome las manos 
mi padre bajé al portal: 
subimos tristes al coche 
y en lanto que este rodaba 
¡adiós', mi madre exclamaba,
¡adiós', y rompió á llorar.

(Se continuará) T irso  M anrique.

11 m. krém Míiii ti 1 1 1 IB
La segunda dificultad, con que arguyen nuestros adversarios, 

consiste en negar la autoridad de nuestra antiquísima Liturgia Góti
ca, la cual, como ya hemos visto anteriormente, nos ofrece una prue
ba solidísima á favor de nuestra Tradición.

El R. P . Natal Alejandro, de la orden de Predicadores, no pudien- 
do huir de otro modo la fuerza de aquellos testimonios, dice que 
«el oficio Toletano, en cuyo himno se nom bra la venida de Santiago 
*á España, no ha sido aprobado por la Iglesia Romana (l)»

lltm m o  m o l i tu r ,  n o n  f u iu o  u  / to m o n a  f iix le t la  p ro b a lu in . vtlU U ir. Kc«l»a., V ol. U t . ,  w c t .,  £  
dUwrt. XV).
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E M B L E M A S  Y S I M O L O S  RELIGIOSOS
Ballena. Refiere la Sagrada Escritura que habiendo 

Dios mandado á  Jonás que fuese á Nínive á  anunciar á 
sus habitantes los castigos que les esperaban, si no hacían 
penitencia, no quiso obedecer y trató de  huir de la p re 
sencia de Dios, em barcando en una nave que salía  de  
Jope en dirección á  T arsis. Levantóse una terrible tem pes
tad: los m arineros, sin duda por los caracteres especiales 
que presentaba la borrasca, vieron en  ella un signo de la 
venganza divina contra alguno de los que iban en la nave, 
y echaron suertes para descubrir al delincuente. C ayó esta  
sob re  Jonás, el cual, confesando su desobediencia, consin
tió  en se r arrojado al mar. P e ro  Dios, que no quería  su 
muerte, sino que cum pliese su misión, le tenía preparado 
un pez grande que le tragó y llevó vivo en su vientre po r 
espacio de tres días y tres noches, y  finalm ente lo arrojó 
en la playa sin lesión alguna.

Este hecho era figura de la sepultura y resurrección de 
Jesucristo, y el m ismo Sefíor nos lo declaró  cuando  dijo: 
«Sicut fu il Joñas in ventre ceti tribus diebus et tribus nocti- 
bus, sic erit /'¡litis hominis in corde terrae tribus diebus et tri
bus noc/ibtis». (M ath. c. xxu).

Ni en la profecía de  Jonás, ni en  el Evangelio de San 
M ateo se  determ ina la especie  del pez que hizo á  Jonás el 
im portante servicio de  salvarlo  de  la m uerte que le espera
ba en lo profundo del mar. Sin em bargo p o r  m ucho  tiem 
po se ha creído que habia sido una ballena ( I ) ,  y por esta

I Um M  lUx-hart i ln n o i t rú  U  ta l—d a d  d a  — la  opinión, hadando notar quo la  ballena  
llana U n |.< •gnala  la  •• n i  in d a  da l —dfago  «pío apena» p u e d e  c ab e r  por e lla  a l b razo  d a  u n  bom - 
*'» • l»- - i* entone— — p a sa d  e n  a l  caolía lo te: p e ro  hoy  c reen  loa expositores ni A» probable  
•i " le e rá  una — p—le  da tib u ró n , e l »(im/im e n re k a r ia t  «la U ite o ,  e l cu al o s  m ás voraz q u e  ol 
—ehelaSe> —Se abundante en  e l M edite rráneo , d o n d e  tu v o  lugar e l auceao. Veamos lo q u e  
—b— w l»  41— Vlj ■» iioua: «Be verosím il q u e  fuera una —p e d e  d e  tib u ró n  m uy voraz, a /a a íu i  
eueuhnr—s  i  <««•<<, .4.., abunda e n  e l  Mediterráneo y  devora ávidaa—uto cuanto puede coger. 
Ae ha ausentando un —baile  en  d  v ien tre d e  u n e  d a  —toa pee— q u e  pe—ba d e a  q u in ta les, y

13—1918



razón en los monumentos del arte  cristiano la ballena es 
la que arroja á Jonás sobre la playa. En las catacum bas se 
ve á  cada paso esta  pintura, la cual no es un m ero recuer
d o  de la aventura de Jonás, sino un espléndido sím bolo de 
la resurrección de Jesucristo, fundado en la significación 
mística del hecho manifestada por el mismo Jesucristo en 
las palabras que hem os citado del Evangelio de San Ma
teo. «Las paredes de las catacum bas, dice Bougaud (1), 
están literalmente cubiertas con este símbolo. Se le en 
cuentra sobre los cipos sepulcrales, en los m edallones de 
bronce, en las lámparas, en las piedras grabadas, en el 
fondo de las tazas de vidrio, en una palabra, por todas p ar
tes. M uchas de estas representaciones están hechas por 
mano maestra, y por la delicadeza del estilo y  calor de la 
ejecución igualan á  lo que hay de más bello en las figuras 
del Orfeo cristiano ó  del Buen Pastor».

Barca. E ste símbolo tiene la misma significación que 
el arca de Noé. Cedam os la palabra al citado Bougaud: 
«La imagen, dice, con la cual los cristianos m ás se  ag ra
daban de representar la Iglesia, es el arca  flotando sobre  
las aguas. Un viejo está sen tado  en el arca con las m anos 
levantadas al cielo, y  la palom a le lleva un ramo de olivo. 
Esta representación se  m uestra por todas partes, ya sea 
bajo este sím bolo, ya sea bajo el de una barca ó  de  un 
simple esquife que desafía el furor de las olas. Algunas 
veces la representación se  anima, y toma un sentido más
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dramático; por ejemplo en el cementerio de San Calixto, 
donde se ve en medio de un mar agitado una barca com
batida por la tempestad. Sobre el navio un hombre ora 
con las manos cruzadas sobre el pecho, imagen de Jesu
cristo que no abandona á  su Igiesia. Y para que la repre
sentación hiera más, está junto á él un hombre, sobre cuya 
cabeza se posa una mano celestial, como para ipdicar que, 
una vez puesto el pie en la nave divina, no se teme el 
naufragio: y en medio de las olas otro hombre que extien
de las manos en acto de desesperación, para demostrar 
que fuera de la Iglesia no hay salvación.»

Caballo. Este animal ha sido siempre muy celebrado 
por los poetas, y ha desempeñado un papel muy impor
tante en la simbología de todos los pueblos. Se le ve con 
frecuencia entre los geroglificos egipcios, y, si hemos de 
creer á Pierio, significa todo lo profano, ya porque los 
sacerdotes egipcios no podían usar de los caballos, ya 
porque se les prohibía tocarlos, como á  los flámenes ro
m anos, por la creencia general de que la hiel de este ani
mal era venenosa. Sin em bargo el se r considerados los 
caballos com o profanos no impedía que se consagrasen á 
los dioses, pues sabem os que todos los años se sacrificaba 
uno á Marte en las fiestas de los Idus de  Diciembre.

P ara  los poetas y pintores de todos los tiem pos es el 
tipo del fausto, de la arrogancia, de  la soberbia, asi como 
tam bién de  la intrepidez y  de  la ligereza.

Filón veía en las  cuatro  pa tas del caballo la significa
ción de cuatro  vicios capitales, que son: la soberbia, la 
vacilación, la pertinacia y  la insolencia.

El potro  sin dom ar y el caballo  desbocado que no obe
decen al freno son  sím bolos del hom bre furioso y del que 
no quiere su je tar su s pasiones que, por lo mismo se lla
man desenfrenadas; po r el contrario el caballo sujetado por 
el freno es el símbolo de la ferocidad reprimida, de la so
berbia humillada; y también del hombre virtuoso que do
mina sus pasiones.

Se pinta á veces con la mitad posterior de su cuerpo en



forma do pez con cola retorcida en espiral, y entonces es 
el caballo de Neptuno, que tenia el Imperio de los mares. 
A veces se le pinta con alas, y es el Pegaso, símbolo, se
gún unos, de la fama que va volando de boca en boca, y, 
según otros, de la fuga, y dicen que por ésta razón Home
ro llama ¿»Néstor Hippola, palabra que, aunque procede 
del nombre griego del caballo, tiene en Homero la signifi
cación de fugitivo, porque Néstor fué el único de los doce 
hijos da Neleo que se libró de la muerte con la fuga en la 
toma de Pilos por Hércules (1). Es también digno de re
cordarse á  este propósito lo que se dice del Emperador 
Probo, esto es, que despreciaba la ligereza de los caballos 
destinados á  la guerra, porque decía que convenían más 
al soldado fugitivo y prófugo que al valiente.

Los figalenses conservaban y veneraban un simulacro 
con cabeza y crines de caballo y cuerpo de mujer vestido 
con una túnica que le llegaba hasta los talones: llevaba en 
una mano un delfín, y en la otra una paloma. Según Pau- 
sanias, este simulacro representaba á la diosa Ceres.

Respecto de la significación simbólica de los caballos 
que se hallan en los monumentos fúnebres de los primiti
vos cristianos, dice Martigny: «Los arqueólogos creen ge
neralmente que este símbolo encierra una alusión á  varios 
pasajes de la Escritura y de San Pablo en particular (I. Cor. 
IX. 23.- II. Tim., IV. 7.), que comparan la vida cristiana á 
una carrera del circo, al término de la cual consigue la vic
toria aquel que ha terminado brillantemente su carrera.

Esta interpretación es por completo admisible en pre
sencia de ciertos monumentos, tales como el titulas (2) del 
joven mártir.Florente, en el cual la meta que señala el tér-
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( I )  Ploe la fábula que Hércules declaré la guerra á la ciudad do Pilos, la  c u a l  e s ta b a  de
fendida por los hijos do Neleo, que oran gn m im en do doce. El mfls valiente d e  e l lo s  e r a  ] '« .  
rlellmeno, do tal manera que mientras vivid él no pudo s o r  tomada l a  c iu d a d ,  p o r  m ás  q u o  so  
prolongó la guerra. Pero habiéndolo Porio'imcno convertido en  abeja, y  e n t r a n d o  e n  o! oo* 
olio d o  llérouloH con el Un do explorarlo, este, avisado por Palas, lo maté, to m ó  la  c iu d a d ,  y  
dlé tam b ién  la  muerto A los otros hijos do Neleo, excepto á  Neotor que p u d o  s a lv a r s e  c o n  la 
fu n .



mino d e  la  ca rre ra  s= figura  d e la n t :  de! caballo, y  otras 
m uchas en  d a n d e  lo s  cab a llo s  e x p resan  110 a b re s  d e  c ris 
tian o s q u e  en  si m is in as s e  refiere 1 á  id r \  • de  triunfo. T a l 
e s  el nom bro  d e  Vincentms, e sc rito  en  u  1 v a so  d e  c ris ta l 
d e  la form a d e  lo s b a lsam ad o s , d an d o  e s tán  p in ta d o s  tros 
cab a llo s  v e n c e d o re s , d e b a jo  d e  la s  c u a le s  e stán  esc rito s  
s u s  n o m b res  en  busto fred o n : e s to s  n o m b res son: AEG1S, 
Tempestad: OIKOYMENE, Mundo: ZER . céfiro.

Este símbolo no fué extraño á  la antigüedad pagana: un 
caballo con la palma sobre la cabeza, y dos espuelas co l
gadas de la cola, sin duda para acelerar la carrera, s irve  
de adorno a la piedra sepulcral de un ni.lo llamado Feiicula 
Víctor. Fabretti da el mismo sentido á un caballo que dirige 
su carrera hacia una paltna, asunto que se ve en la tu m b a  
de un niño muerto á  los pocos meses de ex is ten c ia , y por 
consiguiente habia terminado rápidamente su carrera. 
También figura este símbolo en el titulas de un a  mujer lla
mada Veitia Simplicia, publicado por el P . L upi (1 ) ,  tenien
do aquí el caballo sobre la cabeza, en vez de la p alm a una 
media luna, ó cuarto creciente; en un mármol encontrado 
en el cementerio de Priscila en 1344; en un fragmento de 
inscripción, publicado por M. de Rossi; en un pedazo de 
tierra cocida y en una lámpara de arcilla.

Boldetti habia ya recogido en las catacumbas piedras 
finas, sellos de teja, insignias, donde están representados 
caballos á  la carrera, y una hebilla labrada en forma d e  
caballo se ha publicado en la colección de M. Perret. Las 
actas de San Valentín, Obispo de Terni, nos dicen q u e  en 
la tumba de este mártir se grabaron unos caballos m irando  
á una cruz colocada en medio de ellos; y San Policueto, 
en un sueño que le anunciaba su martirio, v ió  á  Nuestro 
Señor que le daba, entre otras cosas, equum pennatum.

Este simbolo se ha encontrado especialmente en la s  
tumbas de los mártires... Además de lo s  caballos a is lad o s 
se encuentran también bigas y cuadrigas, cuyos cab a llo s

•  -  103 -
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tienen palmas sobre la cabeza, y montados por jóvenes, lo  
cual recuerda exactamente los juegos del circo y el texto- 
de San Pablo, que á  ellos hace alusión: •S/c currile ut com- 
preheaialis.»

JOHN.

-» - —í—

A la Madre del A m o r hermoso

(CANTATA)

Luz, perfumes, suspiros y cantares 
Atracción, armonías y calor 
Gigantesca explosión de poesia 

Eso es, María,
Eso es tu amor.

I
Si susurran las fuentes 

En su lenguaje 
Leyendas misteriosas 

Que nadie sabe;
Si las nubes se bordan 

De bello encaje;
Si las flores del campo 

Sus broches abren,
Y en ondas flotadoras 

Su aroma esparcen,
Cual leves incensarios 

Que agita el aire;
Si retozan Tos silfos 

Entre el ramaje.
Si susurra la brisa,

Si trina el ave...
Es que corrientes mágjcas
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r 2
5, 59, 9, 39

24. Air. Cabeza varonil, desmida; delante, delfín; detrás, X. R, 
Jinete con lanza en ristre. Ae. III. Atribuciones, Sestinilee: Lbiar 
Lybia, Boudardr Lrie, Lirie, Leiria. Cerdá, Lbir, Labit, Labed, Labe- 
doucia, Hospital#.

13
5, 59; 39, 63, Í9

25. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, caduceo. R  Jinete coi? 
ramo o palma al hombro. Ae. IÍL

26. Como la anterior, pero con estrella detrás del busto, en lugar 
del caduceo. Atribución. Cerdá lee; Lbtre, libatre, litable, Utabrum, 
Buitrago.

It
5 ,59 ,85 , 7 ,22

27. An, Cabeza varonil, desnuda, entre tres delfines. R. Jinete con 
palma o ramo al hombro. Ae. IIL.

28. An:- Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín; detrás, I .  7. R, 
Caballo suelto, con brida. Ae. IV,

Atribuciones. Saulcy lee: Lbzne, Libizona; Cerdá, Lbjne, Lebijone, 
Libijona, Libisosa, Lezuza.

15
5, 59 ,95 ,63

29. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás el signo 7. R. Jinete con  
palma o  ramo al hombro. Ae. III. Atribuc. Cerdá lee: Lbor, Libera¿ 
Talayero la Vieja.,

16
5 ,69 ,106  3 ,25

30. An. Cabeza varonil, diademada. R. Esfinge; delante, estrella 
y el signo 82. Ae. II.

31. Como la anterior, pero sin el signo 82.

32. An. Cab 
supra. Ae. II.

33. Lo rni$m 
■anverso.

34. An. Cab 
supra.

35. Lo mismi 
luna, i

36. An. Ut si
37. A n. Cabi 

anterior.
38. An. Cabs 

Ae. III.
39. Lo misno
40. An. Cabs 

lante, el signo 6:
41. An. Cabe; 

Toro; delante, el
42. Como la a
43. An. l/tsu j
44. An. Busto, 

Toro; encima CN
45. An. Ut su 

Ae. IV.
46. An. Cabcz; 

encima, L y medi
Atribuciones. D 

A stape , A stapa. C 
belza, pueblo sitúa

47. An. Cabeza 
Rey. Toro; encima 
Cerdá. Neren, tfer



m s de m n

felfin; tfcfrás, X. &  
y. Sestini lee: Lbiar 
.abil, Labed, Labe-

to . R. Jinete con

(busto,en logar 
tabfe, Lílabrumr

9. R. jinete con 

fcírás. I. 7. R. 

fie, Lebíjone,

Jinete con  
10r, Libora,

l estrella

-  189 -
32. An. Cabeza varonil, con diadema; dílantc una m ino. R. ¿ 7  

supra. Ae. II.
33. Lo mismo que la anterior, pero coa la- contram irea B en el 

anverso.
34. An. Cabeza varonil, diadema Ja; delante, media luna. R. (// 

supra.
35. Lo mismo que la anterior, pero con estrella junto a la media 

tuna.
36. An. Ut supra. R. Es'inge; delante, estrella. Ae. II.
37. An. Cabeza varonil, co i diadema; delante, delfín. R. Como la 

anterior.
38. An. Cabeza varonil, diademada. R. Tog>; encima, media luna. 

Ae. III.
39. Lo mis no qn» la anterior, pero invertí Ja la leyenda. Ae. IV.
40. An. Cabeza varonil, con diadema; delante S. /¿ v . Toro; de

lante, el signo 69; encima media luna. Ae. IV.
41. An. Cabeza de varón, diadema Ja; delante palma o  ramo. R. 

Toro; delante, el signo 42; encima, media luna. Ae. IV.
42. Como la anterior, sin el signo 42.
43. An. U t supra. R. Javalf; encima, estrella.
44. An. Busto, laureado; detrás CN; delante, VOC. ST. F. Rev. 

T oro; eucima CN .y media luna; delante FVL. CNF. Ae. III. IV.
45. An. Ut supra. R. Javali; encima CN. FVL; delante, CNF. 

Ae. IV.
46. An. Cabeza de varón, diademada; delante el signo 42. R. Toro; 

encima, L y media luna. Ae. IV.
Atribuciones. Delgado lee: Cstle, Casi ule. Castulo. Saulcy, Astpe, 

Astape, Astapa. Cerda, Lstge, Lastigi, Castuera. Erro, Limblza, llim- 
belza, pueblo situado en ana eminencia sua.'e. Velazquez, Amba.

17
7, 22, 6 3 ,1 9 ,7

47. An. Cabeza de mujer, velada; delante la leyenda 7 , 39, 9 . 
Rev. Toro; encima, láurea. Ae. III. Atribuciones. Saulcy lee: Neren; 
Cerda. Neren, Nerin?

18
7 ,2 2 ,6 3 . 1 9 ,7 .3 6 ,7

48. An. Cabeza velada de mujer; delante 22, 1. R. T o ro  co m en -

T Ia S

K



do ; encim a. láurea, Ac. III. Atribuciones* Snulcy leer N crvnkn, N e- 
rienken, Nerii, Nerienscs.

15
7. 77. 110, X .  68

40. An. Genio sobre un delfín, vuelto a sir dbrccfin; debajo, la le
yenda 72. 50. 0. 15 ,112. AViv Media luna. Ae. V. Atribuciones. C c^
«á íce: Nkrkiiu

zo
7, 22, TIO, 13,58, 68

50. Air. Cabeza varonil, desnuda, entre dos delfines; detrás el 
signo 7. R. Jinete con lanía en ristre. Ac. 11. III. Atribuciones* Saulcy 
lee: N erehs. N arbasi; C lrd á , Nerepm , N erepim , Nerpio?

£1
9 ,3 ,1 0 4 ,3 9

51. An. Cabeza varonil, diademada. R. Loba; encima, estrcllp. 
Ae. II. Atribuciones. Cerdá lee: Uot, Hiloctes, Hylactes, Alcalá de  
Gisberi.

Z Z  
9 ,22 ,68 , 19

52. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, 107, 48; detrás punta 
de lanza. R. Jinete con palma o  ramo al hombro. Ae. 1IL

53. An. Cabeza de varón, desnuda; detrás, ramo y el signo 15. 
R. (Jt supra. Ae. III.

54. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, V107: detrás, ramo o 
palma. R. Jinete con lanza en ristre. Ae. III.

Atribuciones. Saulcy lee: lese; Cerdá, leme, Yemeda?

23
9,5 , 3, 0 , 7 , 2 6 ,7 4 ,7

55. An. Cabeza varonil, desnuda, con collar. R. Jinete con clámi
de y escudo, corriendo con otro caballo de la brida, a  su derecha Ar.

56. An. Como la anterior. Rev. Jinete con escudo y lanza en ristre, 
a su derecha Ae, II.

57. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín. R. como la ante
rior.

58. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, timón. R. como la ante
rior. Ae. II.

190
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59. An. Cabeza de varón, desnuda; delante, estrella; detrás; del

fín. R. como la anterior. Ae. III.
60. An. Cabeza de mujér, con tocado, a  su derecha. R. Como la 

anterior. Ae. III.
61. An. Cabeza*de varón, desnuda, a  su derecha; delante, cadu

ceo; detrás, delfín. R. Ut supra. Ae. I.
62. an . Cabeza varonil, desnuda; delante S; detrás, delfín. R. 

Caballo suelto, con brida, a  su derecha; encima estrella y medialuna. 
Ae. IV.

Atribución. Cerdá lee: llbonekn.

Z*
9 ,5 , 3, O, 26

63. An. Cabeza varQnil, desnuda. R. Jinete con clámide, escudo y 
lanza en ristre, corriendo a su derecha. Ae. III.

Atribuciones. Saulcy lee: Ubrs, Iliberis; Cerdá, llboe, Brozast Bou- 
dard, llpos, Hipo o  Hipa.

2 5
64. An. Cabeza varonil, desnuda, con collar. R. Jinete con clámi

de y  escudo, corriendo con otro caballo de la brida. Ar.
65. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, delfín. R. Jinete, con 

clámide, escudo y lanza en ristre, a  su derecha. Ae. III.
Atribuciones. Cerdá lee: Ilboekn, habitantes de Elbocorís; Saulcy, 

llbrekn, lliberi; Boudard, llpoekn, lliponenses.

2 6

9 ,5 , 1 2 ,9 5 ,3 6 ,8 8 , 36 ,7
66. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, espiga. R. Jinete con 

ramo o  palma al hombro. Ae. III.
67. An. Cabeza varonil, desnuda. R. Caballo suelto. Ae. IV.
68. An. Cabeza varonil; detrás, signo ininteligible. R. Ut supra. 
Atribuciones. Boudard lee: Ilshokskn, Ileoscenses; Saulcy, llerkskn,

Ilergeles.

(Continuará).
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59. Ain Cabeza de varón, desnuda; delante, estrello; detrás; del
fín. R. como la anterior. Ae. III.

60. An. Cabeza de mujdr, con tocado, a su derecha. R. Como la 
anterior. Ae. III.

6 1 . An. Cabeza'de varón, desnuda, a su derecha; delante, cadu
ceo; detrás, delfín. R. Ut supra. Ae. I.

62. An. Cabeza varonil, desnuda; delante S; detrás, delfín. R. 
Caballo suelto, con brida, a su derecha; encima estrella y medialuna. 
Ae. IV.

Atribución. Cerdá lee: llbonekn.

Z*
9, 5, 3, O, 26

63. An. Cabeza varonil, desnuda. R. Jinete con clámide, escudo y 
lanza en ristre, corriendo a su derecha. Ae. III.

Atribuciones. Saulcy lee: llbrs, lliberis; Cerdá, llboe, Brozast Bou- 
dard, llpos, (tipo o Hipa.

2 5

64. An. Cabeza varonil, desnuda, con collar. R. Jinete con clámi
de y escudo, corriendo con otro caballo de la brida. Ar.

65. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, delfín. R. Jinete, con 
clámide, escudo y lanza en ristre, a su derecha. Ae. 111.

Atribuciones. Cerdá lee: llboekn, habitantes de Elbocorls; Saulcy, 
llbrekn, lliberi; Boudard, llpoekn, lliponenses.

2 6

9, 5, 12, 9 5 ,36 ,88 , 36 ,7
66. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, espiga. R. Jinete con 

ramo o palma al hombro. Ae. III.
6 7 .  An. Cabeza varonil, desnuda. R .  Caballo suelto. Ae. I V .
6 8 .  An. Cabeza varonil; detrás, signo ininteligible. R .  Ut supra. 
Atribuciones. Boudard lee: llshokskn, Ueoscenses; Saulcy, llerkskn,

llergetes.
(Continuará).
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•cendtáa en la mano cantaba a b b x u t l  y p  »nía fl y“:>. co ic b is  y co
rales sobre el banco del tabernáculo de Nuestra Setlora del Coral. 
Era d  famoso navegante Sebastián Elcano. que llegaba a S ev illa  en 
s u  nao Victoria de dar la vuelta alrededor á : l  man lo , sicnd» el p r i 
mero que logró conseguir tan insigne empresa. Había ofrecido a la 
Virgen Santísima traerle lo res, conchas y carales de todos los países 
d e  la tierra si lo sacaba con bien de sus á dsas navegaciones, y ve
nia a cumplirle la promesa. Las mismas gentes, al reconocerlo, llenas 
de  religioso entusiasmo lo abrazaron, dándole el m is  cumplido para
bién. Entonces el inolvidable navegante mirándolas con ternura 
-exefarux -¿Con .María nada es imposible! ¡Sin María todo se  ma
logra!

X .

   ------

CATÁLOGO DE LAS MONEDAS AOTÚHAS DE ESPADA
Varios son los sistemas inventados para la interpretación de las 

monedas de Esparta Independiente. Sin embargo la cuestión es  harto 
difícil, y hemos de confesar que todavía no está completamente re
suelta. Sin dada parece preferible el sistema de D. Antonio Delgado; 
pero creemos muy acertada la advertencia de Humboldt, e s  decir, 
que es necesario antes de adoptar ningún sistema, estudiar las mo
nedas mismas contando para ello con un catálogo en que las leyen
das estén tonudas fiel v escrupulosamente de buenos originales. P or 
eso ofrecemos al público estudioso este catálogo donde se  describen 
todas o  casi todas las monedas celtiberas hasta ahora conocidas con  
sus leyendas, lo que creemos mejor que no dar a conocer un  sistema 
determinado de interpretación. Esto no obsta para que después de  la 
descripción de cada moneda consignemos la interpretación o  atribu
ción que le han dado los más insignes mumismáticos que se  han  ocu
pado de este asunto, como Saulcy, Seslini, Boudard, Cerdá de  Viíla- 
restau. Erro, Delgado, etc.

En la descripción seguimos el orden de sem ejanza de  las leyendas.
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.Tir
5 corno no en nuestra Impfêillfi rnr.U fciw  eoftlberos-, Tm
piibliéâMoë ®Í66 reunidos en mt i-iMillo adjunto» dmnlo 96 hallaiw 
numerados jnira podei la? r i la r  en las descripciones particulares p a r  
sus uiltuems intrtipomileütes.

MtRËVtA r i ïlM S

dr. sigiïfiîcîr «irgt?rtfnn. pinta 
A t .  f • fctîedâllrn»
Al*. Il • ghilt Itm itre
Al!, l i t  • b ronce  m edim m
AË. W  * » pequeño
ÀÈv V » * mí mimo

An signifie«! (trrm so  
R. teveüso

ADVERTENCIAS

F." L m  feyemfas están expresadas pô r nùiiîêi'os separiicftrs p o r  
rom as, y se  refieren al num ero de orden que  ocllpâtV en  el cuad ro  lo s  
signos eclliberna qne com ponen las leyendas,

2*  Las lerendas que  encabezan los párrafos, co rresponden  a l 
reverso d e  las m onedas que  en cada párrafo  s e  d escrib en .

3.a F a s  cifras fie carécteivs grueso» indican el núm ero de leyen
das ÿ párrafos.

4 . ' Las cifras m argínales corresponden af núm ero  de m onedas 
descritas.

5.a Siem pre que  n o  se  exp íese  la d irección de la s  figu ras, s e  e n 
tenderá que miran a  su  izquierda.

1 ,0 .  13, 5 , tH

í . Art. C abera varonil, desm ida; de trás, tim ón. Rev. J ine te  con  
palm a o ram o al hom bro. Ae. III.

2. Anv. El mismo R. Parte  an terio r de m t caballo : e n c i m a ,  t r e s  
puntos, Ae, V.

AlHfruciones S e illn l lee. Jlrae o llie rae , temido de Juno en el pro
montorio atighUttK Sauley» Víele, Ueleia; t t o u d a r d ,  Y i s k t e ,  liskele , 
L ypsela; Verdá, Viele, Velia, Ikrnedtí.
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1, 66, 4 ,68 (1)
3 . An. Cabeza varonil diademada; detrás M. R:v. Jinete. Ac. Til. 
Atribuciones. Cerdi leí: Irlm, M;rl¡, Mliria. Mellaría, B'.ar.

a
1,66, 4, 110

4 .  An. Cabeza varonil, diademada. R . Parte anterior de u n  c a b a 

llo, unida a un cuerpo de mujer. Ae. IV.
Atribuciones. Cerda de Villarestau lee: Jrlr.

*
5, 68. 103,7,22, 88

5. An. Cabeza varonil, desnuda, con collar. Detrás la leyenda 
309,7, 78, 76. R. jinete con espada en la mano. Ar.

6. Lo mismo que la anterior con la contramarca 103 en el rever
so. Ar.

7. Lo mismo que la anterior, pero con i:n delfín delante del busto.
8. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín; detrás, arado. 

Reves. Ut sapra. Ae. III.
9. An. Cabeza desnuda; detrás, arado. R. Jinete con espada; de

lante A. Ae. 111.
Atribuciones. Erro lee: Zentei, sitio abundante de ilanuras. Saulcy: 

Usones, Urso. Cerda: linones, //non? Sestini: 1 son es, Aesones.

5
1, 112,68, O, 7, 22 ,88

10. An. Cabeza, desnuda; delante, delfín; detras la leyenda 
109,7, 78, 76. R. Jinete con espada. Ae. III.

11. Como la anterior, pero sin la leyenda del anverso. Ae. II. III.
12. Como la anterior, pero la cabeza mirando a su derecha. Ae. I I I  
Atribuciones. Cerdá lee: Irmones.

6
3, 1, 1, 1, 15 
5 3 ,  4 2 ,  6 4 ,  x

13. Anv. Cabeza de mujer, con tocado; delante, ABRA. R. Arado

( I  l i l a  l e t r a ,  I n c o m p l e t a .
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y  espiga. Ae. III. A/r'bncioncs. C e rd a  l«c: Elip-Gacfaí, EJTpa-Gadai, 
Ilipa-Gadium. X'iebla-Cadi¿.

7
3, 7, 39, 9, 15, 63, 77, 63

14. An. Cabeza varonil, desnuda? detrás A. Rbr. Jinete , con fituo 
al hombro. Ae. IIL Atribuciones. C erda Ice: Lntifinkm.. Leotifmkim,. 
Lea/ifyue>

8
3, 9,59, 60, 77, 68 

ío . An. Cabeza varonil, desnuda; delante, tre s  tfeffmes; d e trá s  
otros tres. R. jinete con ballesta1 en la  m ano. Ae. UL Atribuciones.. 
C erdá lee: Libbkm. i

3, 22, X, 9r 69,60, 14, 59 
Í6. An. Cabeza varonil, desmída, entre dos delfines. R. Jfrrete core 

fanza en ristre. Ae. U\. Atribuciones. Cexdk lee: Lekitnbeb, Laccobri- 
ga, LngwjíVa,

IO
3,59r 9 ,22, 6 8 , 3 5 , 7  

17. Air. Cabeza varonil, con diadema. R. Jinete con ramo o  palma 
al hombro. Áe. II. IH,

J8. An. Cabeza varonil, laureada; detrás, clava. R. Caballo suelto* 
con brida; encima una estrella. Ae. IV. Atribuciones. Saulcy lee: 
Lbieskn, Lebiesken, Libienses.

If
5 ,4 , 1 ,1 ,1 ,5 3

19. Air. Cabeza de mujer, con tocado; delante OBVLCO y medía 
luna. R. Arado, espiga y yugo. Ae. 1.

20. An. Cabeza de mujer con tocado; delante OBVLCO; detrás, 
media luna y X. R, Arado y espiga; en medio X. Ae. 11.

21. An. Cabeza de mujer, con tocado; delante, OBVLCO. R. Ara
do y espiga. Ae. IL

22. Lo mismo que la antelior, pero con la L de OBVLCO inver
tida de derecha a izquierda.



23. An. Cabeza de mujer, con tocado; delante OBVLCO. R. Ara
do. Ae. II. Atribuciones. Erro lee: Neila, lugar situado en un repecho 
o subida. Saulcy, Ispl, Hispalis, Sevilla. Delg. Porcuna, prov. de 
Jaén.

(Continuará).
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C u a n t o  v a  d e  P e d r o  a .  P e d r o

" D e ja d i P e r ic o ,  q u e  y a  d a r é  p e r a s , ,  
( 6 .  I g n a c io ) .

( a  u n  m i  

De una sierra a la falda, 
patente al frío, 

criábase silvestre 
un peralito.

Alegre fuentecilla 
bajaba presta 

a  darle entre murmullos 
sus ondas frescas.

Las aves le cantaban 
suaves cantares, 

que oían complacidos 
aquellos valles.

De la vecina cumbre 
el zierzo sano 

blandamente agitaba 
sus tiernos ramos. 

Llegaba primavera, 
y el peralito 

veiase de flores 
todo vestido.

Qué frutos tan sabrosos 
se prometía 

quien al pasar miraba 
su lozanía.

SACANTANO)

¡Oh desilusión triste 
que en el verano 

frutos daba abundantes, 
pero eran agrios!

Un hortelano diestro.
violo por dicha,

«Qué savia tan pujante 
(pensó) le anima».

De buena clase es brote, 
y si lo injerto, 

peras frescas y dulces 
dará a  su tiempo». 

¡Feliz idea! pronto 
su acidez pierde 

y en dulzura su seno 
ya se convierte. 

Rieron primaveras, 
nuevos estíos, 

que al hortelano dieron 
gozo cumplido.

Hoy cargadas cual nunca 
sus ram as muestra, 

¡Bendita, P adre eterno, 
tu Providencia! .

T . M.







Anuario  Eclesiástico de la D iócesis de Tarazona

por orden alfabético de (os apellido^

( Continuación)
Leciñena don Agustín, B. S. 1. C. Tarazona.
Lerin don Tomás, cap. Novallas.
Librada don Vicente, cap. Corella.
Librada don Feliciano, c. S. I. C. Tarazona.
Librada M. I. Sr. D. Baltasar, canón. S. I. C. Tarazona. 
Librada don Julián, B. Sto. Sepulcro, Calatayud.
Lizarralde don José, B. Moros.
Lorente don Antonio, P. Monterde.
Lorente Polo don Manuel, P. Santa Cruz de Grío.
López don José, c. Buñuel.
Lozano don Cipriano, c. Bubierca.

m
Manrique don Tirso, Prof. del Seminario de Tarazona. 
Marcilla don Angel, c. Envid de la Ribera.
Marco M. I. Sr. D. Valentín, canón. Sta. María Calatayud. 
Marco don Pablo, B. Sta. María Calatayud.
Marichalar don Francisco, Pasante del Seminario. Tarazona. 
Marín don Toribio, P. ínogés.
Martínez don Manuel, cap. Hospital Cintruénigo.
Martínez M. 1. Sr. D. Mariano, canón. S. I. C. Tarazona. 
Martínez Baquedano don Manuel, c. Torrijo.
Martínez don Pedro, B. San Juan Calatayud.
Martínez don Julián, P. Rosario Corella.
Martínez don Julián, c. Santa Cruz de Grío.
Martínez don Florencio, Tarazona.
Martínez don Bonifacio, B. Mara.
Martínez don León, P. Torrelapaja.
Martínez don Alejandro, E. Montón.
Martínez don Juan, P. Maleján.
Martínez don Casimiro, P . Muro de Agreda.
Martínez don Eusebío, R. Grisel.



Marquésjdon Sebastián,c. S. I. C. Tarazona 
Marqueta don Germán, cap. Colegio, Tarazona.
Marquina don José, c. Ambel.
Mateo don Patricio, c. San Juan Calatayud.
Mateo don Crispin. P. Viver de la Sierra.
Mateo don Manuel, P. Bcratón.
Mateo don Francisco, c. Castejón de las Armas.
Mateo don Manuel, c. Rosario Corella.
Mateo don Tomás, c. San Miguel Corella.
Mateo don Robustiano, P. Fuentes de Agreda.
Matute don Lino. P. Terrer.
Mayeste don Bernabé, P. Villarroya de la Sierra.
Maza Cruz don Manuel, B. Maluenda.
Maza donjoaquin, cap. Hospital, Tarazona.
Maza Lapeña don Manuel, P. Munébrega.
Maza don Félix, E. Befmonte.
Medrano don Jacinto, E. Sestrica.
Melendo don Blas, B. Santo Sepulcro Calatayud.
Mendoza don Serapio, c. Carenas.
Mesa don Germán, R. Purujosa.
Miguel don Dámaso, P. Paracuellos dejiloca.
Milagro don Luis, c. S. Miguel, Agreda..
Modrego don Virgilio, R. Monterde.
Modrego don Gregorio, Prof. del Seminario, Tarazona.
Monreal don Emilio, E. Catedral, Tarazona.
Molinero don Manuel, P. Ghodes.
Morales don Carmelo, P. Moros.
Morata M. I. Sr. D. Ricardo, canón. Sta. María, Calatayud. 
Morejón don Andrés; B. S. I. C. Tarazona.
Morte don Anacleto, c. San Miguel Alfaro.
Muñoz D. José, P. Viver de Vicort.
Muñoz M. I. Sr. Wenceslao Bruno, canón, Sta. María, Calatayud. 
Murillo don ]uan, cap. San Atilano, Tarazona.

N
Navarro don Tomás, cap. Tarazona.
Navarro don Pedro José, Ntra. Sra. de la Peña, Calatayud. 
Navarro don Sandalio Esteban, c. San Miguel, Tarazona.
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jq o íivo íi d on je s ú s ,  R. S a n  Miguel Alfaro. 
jsiotivoli d o n  M a n u e l, E .  L a  C u e v a , 

f lú ñ e z  don J e s ú s , c . P a ra c u e llo s  de la Ribera
O

■Oliete d o n  E n r iq u e ,  c . Villalengua.
O llo q u i d o n  C o s m e , P . Morés.
O ria  d on R u f in o , P .  M a ta le b re ra s .

Ortin don S im ó n , B. S . |  C. Tarazona.
O rtin  d o n  C ris ó g o tro , c a p . San Joaquín Tarazona.'
Oña d on L u c io , c a p . C a s te jó n  de la Barca.

I  § g |
P a b lo  d o n  A g u s t ín ,  P .  M ie d e s.

P a b lo  d o n  F é lix  R ic a rd o , S e d ile s. .

P a rd o s  d o n  Ild e fo n s o , B. Sto. Sepulcro, Calatayud. 
P a sa m a r d o n  M e lc h o r , c . Belmonte.
P a s c u a l d o n  R o q u e , P . M ara;

P a s c u a l U r q u ia  d o n  J u a n , B. Bubierca,
P a sc u a l d o n  J. T o m á s , c .  Buñuel.
P a s to r  d o n  A g u s t ín , c a p . Hospital, Corella.
P e iro  d o n  M a n u e l, P .  S a n  Bartolomé, Borja.
P e iro  d o n  E u s e b io , c .  S a n  Bartolomé, Borja.
P e ir o  d o n  A n to n in o , P .  Añavieja y Conejares.
P e le g rin  d o n  P e d r o , B. S ta . María, Calatayud.
P e llic e r  d o n  A n to n io , P. El Burgo, Alfaro.
P e re d a  d o n  J o s é  M .a c . Sta. María, Borja.
P é re z  d o n  Jo s é .

P é re z  d o n  R o g e lio , P .  Montenegro.
P é re z  don Manuel, P . Calamarza.
P é re z  d o n  P a b lo , B. Sta. María, Borja.
P érez*don F ra n c is c o , E . Malanquilla.
P é re z  d o n  F e lic ia n o .
P é re z  M. I. Sr. D. Ramón, canón. Sto. Sipulcro, C a la ta y u d . 

P é re z  don Jacinto, P. Abanto.
Pérez don Marcelino, B. lbdes.
Pérez don José M.* c. Ateca.
Peña don Santiago, R. Santa Cruz de Moncayo.
Peñuelas don Esteban, cap. Salesas, Calatayud.
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Poyo do:. Bemardino, P. Castilruiz.
a

Q üntana do vi Generoso, B. Belmente.
R

Ramírez dos Adelanto, P . Cabel.
Ramos don Atílanó, P. Asunción, Cascante,
Redondo don Tomás, (.P. M a ló n )  B. Terrer.
Remacha don Teodoro, (P. Magdalena) Tarazona.
Ramírez don Bemardino, cap. Hospital, Altaro.
Remiro D. Isidoro, P. Bulbuente,
Remón don Rafael, B. Sta. María,Borja.
Resano don Pascual rc. lbdes.
Rey M. L Sr. D. Bartolomé, canon. S. I. C. Tarazona.
Rodrigo don jesús, c. Aninón.
Rojo M. 1. S r.D . José Vicente, Doctoral S -1. C.Tarazona.
Romano M. 1. Sr. D. Antonio, Penitenciario S. I. C. Tarazona. 
Romano don Valeriano, c. Rosario, Corella.
R o m a n o s  d o n  R ic a r d o , c .  Villalcngua.
R o m e a  d o n  Manuel. P .  L a  Vilueña.
Royo don José, P. Cetina.
Royo don Mariano, B. Cetina.
Royo don Eduardo, cap. Concepcionistas, Agreda.
Roy don Francisco, P . Cervera de Aniftón.
Rubio don Segundo, e. Sta. Maña Magdalena, Tarazona,
Rubio don Manuel, P.Jaraba.
Ruiz don Juan, cap. Hospital, Agreda.
Ruiz don Pedro, R. Paracuellos de la Ribera 
Ruiz don Silvestre, R, S. Miguel, Tarazona.
Ruiz don Tomás, P .S . Miguel, Agreda,

s
Sada don Pedro, P. Contamina.
Sada don Cándido, E. Maluenda.
Sangüesa don Juan.
Salamero don Manuel, Corella,
Salterain M. 1. Sr. D. Martin, Chanfre S. I. C. Tarazona. 
Sánchez M. I. Sr. D. Joaquín, canon Sto Sepulcro, Calatayucí.
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Sánchez don Pedro, E. Lituénigo.
Sánchez don Manuel, Corella.
Sánchez don Pablo, P. Valtorrés.
Sánchez don José, cap. Dominicas, Calatayud.
Sánchez don Ignacio, P. Huérmeda.
San José don Nicolás, Tarazona.
Sanjuán don Federico, c. Morata de Jalón.
San Nicolás don Julio, cap. Hospicio, Tarazona.
Santos don Luis, c. Ateca.
Sanz M. I. Sr. D. José M.*, canón. S. I. C. Tarazona.
Sanz don Prudencio, R Malón.
Sanz don Mariano, cap. Carmelitas, Cascante.
Sanz don Pedro, P. S. Miguel, Alfaro.
Sanz don Buenaventura, P. Vijuesca.
Sayas don Raimundo, P. Verdejo.
Serrano don José, cap. Miedes.
Serrano don Santiago, cap. Virgen del Rio, Tarazona.
Sesma don Manuel M-v B. S. I. C. Tarazona.
Sevilla don Francisco, c. Villarroya de la Sierra.
Solanas don Mariano, c. Cintruénigo.
Solanas don Francisco, Organista, Cintruénigo.
Soler M. I. Sr. D. Fernando, canón. S. 1. C. Tarazona.
Soler don José, P. Aldehuela de Liestos.
Soria don Celestino, P. Sabiñán.
Soria don José, c. de Alhama.
Soria don Mauricio, cap. Caudatorio del Excmo. Sr. O bispo. 
Soria don Moisés, P. Oseja.
Soria don Ramón, cap. Asilo, Cascante.

T
Tabuenca don Cecilio, B. Santa M * Borja.
Tafalla M. I. Sr. don Francisco, canón. Sta. M.* Calatayud. 
Tarazona don Roque, c. Saviñán.
Tejadas don Pedro, c. San Bartolomé, Borja.
Tejadas don Julián, c. Torrijo de la Cañada.
Tejero don Manuel, E. Litago.
Tejero don Gregorio, P. Sediles.
Tejero don Lidio, P. Torres.
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Terrer don Alejandro, M orala de Jiloca.
Tomás don Victoriano, c. Monteagudo.
Torres don Mariano, cap. Sta. Ana. Tarazona.
Torres don Feliciano, c. Calcena.
Torres don Gregorio, c. AniAón.
Torres don Serafín, E. Alcalá de Moncayo.
Torrubia don Gaudioso, P. Fuentestrún.

ü
Ullate don José, R. de la Victoria, Cascante.
Uñarte M. I. Sr. D. Teodoro, candn. Sta. María, Calatayud.

V
Vela don |uan, c. Añón.
Vela don Tomás, Sacristán S. I. C. Tarazona.
Ventura don Fabián, P. Vera.
Vera don Cándido, P. Monteagudo.
Vergara don Antonio, c. Fitero.
Velilla don Bernardo, B. S. Andrés, Calatayud.
Villabona don Anselmo, c. San Miguel, Alfaro.
Villafranca don Eugenio, E. Dévar.os.
Villar don Calixto, R. Castilruiz.
Viscasilias don Eloy, Cap. Agustinas, Agreda.
Viscasillas don Jenaro, cap. Benedictinas, Corella.

Yagüe don Timoteo, P. Morata de Jiloca.
Yagüe don José.
Yepes M. I. Sr. D. José, Deán, S. I. C. Tarazona.

z
Zamorano don Juan, B. S. I. C. Tarazona.
Zarantón don Basilio, B. S. Miguel, Alfaro.
Zarantón don Juan, c. San Miguel, Alfaro.
Zardoya don Fernando, Mayordomo del Seminario, Tarazona. 
Zueco don Antonio, E. Cunchillos.

*ro.
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P R E G U N T A S  V  f ^ e 5 P U G 5 E A S

Esta sección publicará las preguntas quí^sobre Geografía, His
toria, Liturgia, Derecho Canónico, Ciencias Naturales, etc., se le 
dirijan. Su objeto es proporcionar algún dato interesante, vulgarizar 
algún conocimiento científico, aportar alguna curiosidad a la ilus
tración de nuestros lectores De la buena voluntad de estos espera
mos que, cuando sepan algo de lo que se pregunta, tendrán la ama
bilidad de enviarnos la respuesta De esta manera podremos todos 
sin gran esfuerzo prestarnos mutuamente algún pequeño servicio

PREGUNTAS QUE QUEDARON SIN CO N TESTA 
CIÓN EL AÑO ANTERIOR.

6.a ¿Por qué a los hijos de los nobles les decimos que descien-
den de sangre azul?

8.a Es cierto que el autor de la S ih jfu é  un español?
9.“ ¿Consta con certeza de la patria de Colón?

■ 14. ¿Es la música ciencia o arte?
15. ¿De cuándo data el uso de los apellidos?
18. ¿Cuál es la primera composición de música española?
19. ¿Es muy antiguo el origen de las Cofradías?
21. Prescindiendo de la Australia, considerada por algunos geó-

gratos como continente, ¿cuál es la isla más grande?

PREGUNTAS RECIBIDAS

22. ¿Cuál fué el primer Seminario que se fundó en España?— 
M. Y. Fitero.

23. ¿Cuánta es la profundidad del mar?—T. R.
24. ¿De donde es originario el café, y cuándo empezó a usarse 

en Europa?
25. ¿Qué clase de madera es la Setina, de que se hace frecuente 

mención en las Sagradas Escrituras?



C O N T E S T A C I O N E S  R E C I B I D A S

A la 20.— ¿Cuál es el reloj mayor del mundo?— L. P. Madrid.
Es el instalado en el edificio Colgate, en Gersey City, (Estados 

Unidos de América). El diámetro de la esfera es de 38 pies. La mane
cilla que marca los minutos tiene 20 pies de longitud, y la que marca 
las horas, 15. El péndulo pesa 350 libras. Si se coloca la esfera en 
el suelo puede contener en su superficie 200 personas. Las manecillrs 
y los números pueden verse a cinco kilómetros de distancia.

Tam bién es de proporciones gigantescas el de la torre del Parla
mento de Londres.

A la  21.—Prescindiendo de la Australia, considerada por algunos 
geógrafos como continente ¿cuál es la isla más grande?—I. G. de 
Tarazona.

Las dos que se disputan el primer lugar en cuanto a la extensión 
son Borneo y Nueva Guinea.

Ciertos cálculos planimétricos, hechos en el célebre establecimien
to geográfico de Justus Perthes, de Gotha, daban a Borneo 75 millo
nes de hectáreas, y a Nueva Guinea le asegurabah 71 millones. 
Posteriores estudios hechos en el mismo establecimiento han dado 
muy distinto resultado, pues Borneo solo tiene 73.390,000 hectáreas, 
al paso que Nueva Guinea alcanza la superficie de 78.536,000.

Uno de To rra lb a .

N O T A .  P o r  exceso de o rig ina l no hemos pod ido pub li
c a r  en e l presente número la  « 5 e c c ‘ ó n  d e  M :£ c e l á n e a , »  

n i  lo s  nom bres de los  señores suscriptores que han merecido 
lo s  p rem ios  de esta sección.
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CATALOGO D£ LAS MONEDAS AUTONOMAS DE ESP A Ñ A
(Continuación)

2 7
9, 5 , Í 2 ,  9 5 , X  ■ Í M

69. An. Cabeza de varón, desnuda, entre tres delfines. R- Jinete, 
con clámide y palma o ramo, al hombto. Ae. I. II. III.

70. Lo mismo que la anterior con la contramarca E C en el rever
so. Ae. lli.

71. An. Cabeza varonil, desnuda. R. Loba. Ae. III.
72. Como la anterior con parte de la leyenda encima y  parte de

bajo de la loba. Ae. 111.
73. An. Cabeza varonil, desnuda, entre tres delfines. R. Caballo 

suelto con brida. Ae. IV.
74 An. Cabeza varonil desnuda; detrás, delfín. R. Caballo suelto; 

encima, media luna. Ae. IV.
75 An. Cabeza var., desnuda, entre tres delfines. R. Caballo suel

to; encima la letra 107; Ae. IV.
76. Caballo suelto. R. Media luna y cabeza de loba Ae. W . Atribu- 

ciones. Erro lee: Nilietz, ciudad en una subida: Saulcy, llerk, llerda, 
Lérida.

2 8
9,5,12,95, X, 68, 59. 3 ,9 . 64, 1, 7

77. An. Cabeza var. desnuda, entre tres delfines. R. Jinete con 
clámide y ramo o palma al hombro. Ar.

Atribuciones, Saulcy lee: Uerksplidin, llegertes, Pelendones: Bou1 
dard, llshokmplidin, lleosca-Pelendones; Cerdá. Ilergmboiocn, Blan
da. Lérida-Blaiies,



9, 5, 12, 110, X, 68, 59, 107, 9, 93, 35, f S |
78. An. Cabeza var. desnuda, entre delfines. R. Jinete con clámi

de y ramo o palma. Ar.
Atribución. Cerdá lee: Ilergmboiocn, llerda-Biscargis, Lérida-Fot- I  

cali

SO
9, 5, 55 ,63 , 19

79. An. Cabeza var. desnuda; detrás, oreja humana. R. Jinete con 
clámide y lanza en ristre. Ae. 11.

80. Como la anterior, sin la oreja. Ae. 111.
81. An. Cabeza varonil, desnuda; detras, oreja. R. Jinete con clá

mide y lanza; debajo la letra 88. Ae. 11.
82. An. cabeza varonil, desnuda. R. Caballo suelto, con brida. 

Ae. IV.
83. An. Cabeza var. diademada. R. Delfín. Ae. IV.
Atribuciones'. Erro lee: Araran, pueblo en una  llanura muy grande,

Sauicv, lldre, llduri; Velázquez, Nerdra.

S I  
9, 60, 42.

84. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín; detrás, las letras 
79, 7. Rev. Jinete con lanza en ristre. Ae. 111.

Atribuciones. Erro lee: Aran, llanura grande, Saulcy, Iba; Cerdá, 
Iba, Ibes, !bi.

3 2
9, 3 6 , 88, 59, 7, 77, 14

85. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín; detrás, la leyen
da 77, 7 ,7 9 , 39, 13. Rev. Jinete con lanza en ristre. Ae. 111.

Atribuciones. Saulcy lee: Ikspnge; Cerdá, Iksbnke, lakesbenke» 
lacca-Vergium, Jaca-Berga.

ss
11, 3 ,4 8 ,1 1 2 ,1 1

86. An. Cabeza con gálea; delante, palma o  ramo. R. Triq< 
con cabeza de frente, en el centro. Ae. II



8 7 .  A n . C a b e z a  d e s n u d a . R. E s f in g e  m ira n d o  a  s u  d e r e c h a . A e . lf.
Atribuciones. S a u lc y  lee: Ip a re .

3 *

I I ,  3 .  4 8 ,  1 1 2 ,  1 1 ,  O

8 8 . A u . C a b e z a  v a r .  c o n  g á le a : d e la n t e , r a m o  :» p a lm a . R .  T r i q u e -  

Ir a ,  c o n  c a b e z a  d e  fre n te , e n  e l c e n t r o . A e .  I I .

8 9 . A n . V ic t o r ia  en p ie , c o n  lá u r e a  e n  u n a  m a n o , y  c l ip e o  e n  la  

o tra ; d e la n te , b e llo ta ; d e t r á s ,  p a lm a . R .  C a b e z a  c o n  g á le a .  A e . I V .

9 0 . A n .  C o m o  la  a n t e r io r .  R .  a s t r o  d e  s ie t e  r a y o s ;  e n c im a , m e d ia  

lu n a . A e . I V .

Atribuciones. Delgado lee: El-aber, II i herís; Saulcy, Iparco, Ipagro; 
Lorichs, Pollentia.

3 5

11,3, 48, 112, 11, O . . .  68, 17(1)
91. An. Cabeza varonil, desnuda. R. Esfinge. Ae. II.

3 5

12, 12.60, 77, 68
92. An. Cabeza var. desnuda; detrás las letras 12, 68, Rev. Jinete 

con lanza en ristre. Ae. III.
93. An. Cabeza var. desnuda: detrás la letra 12. R. como la ante

rior. Ae. III.
94. An. Cabeza; delante tres puntos; detrás la letra 12. R. Caba

llo suelto; encima, tres puntos. Ae. IV,
95. An. Cabeza var. desnuda; detrás la letra 12. Rev. cabello suel

to; encima dos puntos.
Atribuciones. Erro lee: Irzni, lirzum, pueblo en un valle de agua y  

juncos. Sestini y Bayer, Sisipdm, Psipsipodum , Sisipodum, Si- 
sapo; Saulcy, Eebgs...- Bucasis; Cerdá Eebkm, Yebes? Boudard, 
Skskbkm, Skiskibikim, Skiskibi, Cusibi.

( Continuará).

— 2 7 0  -

(I) b u  Altlinu lu lru  i lu  «I r í u / o  •!« a b a jo .
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/  T)escansa en p a z !
^anta paz hayas, bondadoso Padre,
^uras de gloria bríndete el Eterno,
2 o puede el corazón de un hijo amante 
Hal fecha sepultar en el silencio.
■“ ngratitud monstruosa albergaría 
>quel que hoy a los cielos no elevara 
Gimiendo en su conciencia dolorida 
Oraciones, suspiros y plegarias.

Ovejas sin Pastor hoy te lloramos 
Nozobras de amargura el pecho hinchiendo; 
r >uán blando se sentía tu cayado!
Oh qué dulce y paterno era tu acento! 
’incansable tu vida has ofrecido 
Oejando del camino entre las breñas 
—mborrables recuerdos de cariño.

Cno mi llanto al de la' grey sincera 
Oe esta Turiaso que registe un día,
>bierta encuentres la mansión eterna;
<ela desde ese Cielo todavía 
rosta tu tierra que jamás te olvida.

T.



suspiros, en vano ofrecerían para redimirse todos los tesoros 
contiene la tierra: a pesar de sus ofrecimientos y de sus voces lastj. 
irosas, alli pagarán sus culpas, mientras duren los cielos y la tierra 
en unos braseros cubiertos de remolinos de llama y de humo.

Si piden refrigerio, se les ministra u :a agua, que semejante al co
bre derretido, les abrasa la boca. Tendidos sobre una cama de dolor 
alli traga i esta horrible bebida. Derrámase sobre sus cabezas agua 
hirviente, que devora su piel y sus entrañas; y estas partes de si 
mismos, apenas son consumidas, cuando se renuevan para entregar
los a nuevos tormentos. So i castigados con palos armados de hierro. 
Todas las veces que el dolor les hace saltar fuera de las voraces llamas 
que silban alrededor de ellos son sumergidos otra vez dentro, y  se 

les dice: padeced el suplido que tratabais de fábula, o que vuestra con
ducta parecía despreciar. Sean vuestra hartura las penas. Sean vues
tro alimento las producciones de este árbol plantado para los malos, 
que se levanta de! fondo del infierno, y  cuyos frutos son semejantes a 
serpientes horribles. Después cargados de cadenas, se les hunde 

en unos calabozos estrechos donde invocan la muerte,-todos géneros 
de muerte imaginables, sin poder jamás ni mover a compasión a 'os 
verdugos, ni alcanzar el aniquilamiento que desean. (Del Alcorán).

CATALOGO DE LA S MON E D A S A U T Ó N O M A S  D E  ESPAÑA
(Continuación)

3 7  

12, 55, 14
96. An. Cabeza var. desnuda; delante, delfín; detrás, arado. R-1|  

nete con lanza en ristre. Ae. III.
Atrib. Saulcy lee: Ede, Edeta. Liria.

3 8

14, 22, 55, 53, 9, 7, 39, 14
97. An. Cabeza, entredós delfines. Rev. Jinete con lanza en ristre* 

Ae. 111.
Atrib. Ccrdálee: iedbinte.
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3 9
14

98. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, signo no inteligible. R.
jinete con palma o ramo al hombro. Ae. III.

-10
17, 59. 74, 25, 74, 7 

93. An. Cabeza, v., d.; delante, estrella; detrás, delitn. R. Jinete
c0n lanza en ristre. Ae. 1. 11.

Atribuciones. Sestini lee; Urkekn, Urcecan, Urcesa; Saulcy, id. 
Urkeklh, Urcenses; Boudard, id. Urke, Urci. Puerto de las Aguilas.

M
19, 9, 3 , 59, 39

103. An. Cabeza, v. d. R. Jinete con lanza en ristre. Ae. 1.11. .
101. An. Cabeza, varonil, cubierta con piel de león; delante la le

yenda 68„ 1, 1, 68 (1). R. Caballo suelto. Ae. IV.
Atribuciones. Saulcy, Hilpa; Boudard, Eilrt, llerda.

19, 9. 3, 59, 39 
, 79, 22, 87

102. An. Cabeza, v .  d.; detrás H . Rev. Jinete con lituo en la mano. 
Ae. ni. Y v .

A ir ib. Cerdá lee: Eiibt.
Kes . • ' ■ ki

* 3
19, 9, 3, 59, 39, 22, 9, 77, 68

103. Cabeza v. d.; delante MHM. Rev. Jinete con lítuo. Ae. II. 
Atribuciones. Boudard lee: Eilrteikm, Ilerdens.es; Cerdá, Eilbteikm.

19, 9, 3, 59, 39, 23, 39
104. An. Cabeza v., d., con collar; detrás HO. R. Jinete con lanza 

en ristre. Ar.
Airib. Cerdá lee: Eilbtet. • *

il> La » ‘gum ía y  li‘i'otil'11 le tin s  «tu ¡Ó m itad  lufvrloi
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Tiño VII ®  D.cicmbrc de 1915 (8) Número 12

P L E G A R I A  A  L A  I N M A C U L A D A

Blanca paloma, que con suave a r r u l l o  
. cautivaste al Eterno,

Azucena sin mancha, cuyo aroma 
embalsama los cielos,

Virgen, que hermosa el corazón robaste 
del Soberano Dueño, 

benigna vuelve tus piadosos ojos, 
atiende nuestros ruegos. ¡

La serpiente infernal, a quien hiriera 
el rayo del Eterno, 

al mísero mortal con c i e g o  e n c o n o  
sigue audaz c o m b a t i e n d o .

¡Ea! bendita m a d r e  n u e s t r a ,  a p l a s t a  
bajo tu p i é  a l  s o b e r b i o ,  

quebranta su cabeza maldecida, 
aniquila s u  imperio.

Sin c e s a r  e m b o s c a d a s  n o s  p r e p a r a ,  
l a z o s  t i e n d e  s e c r e t o s  

c o n  q u e  i n c a u t o s  p a r e m o s  en s u s  redes, 
h e c h o s  s u s  p r i s i o n e r o s .

D a n o s  t u  m a n o ,  c a r i ñ o s a  Madre, 
y  l l é v a n o s  a l  c i e l o  

d o n d e  e n  h i m n o s  d e  a m o r  que n u n c a  cesan 
t u  i n m a c u l a d a  C o n c e p c i ó n  c a n t e m o s .

T. M.
39
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Z D e D e r e c l i o

(DIÁLOGO)

Alberto - ¡Que sí! hombre, ¡que sí!
Migue!—¡Que no! y que no! imposible que logres convencerme; 

protesta mi corazón contra tales filosofías.
Alberto—Pero Miguel, ¿tan apasionado estás que no adviertes 

que el corazón no ha de dirigir nuestros juicios? ¿no sabes que no 
suele ser desinteresado consejero?

Miguel—Pero y ¿no adviertes tú que es inhumano, que es cruel y 
hasta ferino el que un hombre (que al fin hombre es como noso
tros) dicte contra su igual una pena de muerte? no, no tiene ese 
destino la humanidad; no es esa la civilización que ha de organizar 
la moderna sociedad; no pueden sostenerse tales teorías en estos dias 
de progreso y de libertad; en pleno siglo XX y con una sociedad 
dispuesta a sacudir de sus hombros el ominoso yugo de la escla
vitud.

¡Chico, chico! ¿de dónde sacas toda esa fraseología? Casi, 
casi te asemejas a Lucio Catilina soliviantando al pueblo romano 
en su tremebunda conjuración.

—Alberto, no te burles; hablo como una persona honrada. No 
es el hombre vil juguete de los tiranos; no son estos los tiem p o s 
aquellos de esclavitud y servidumbre; no es licito poner una 
argolla en la garganta del súbdito para que el César o el Nerón 
lo maltrate festivo, oprimiéndolo bajo sus pies.

Mira, Miguel, si no te conociera daría media vuelta y me
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Desde hace algún tiempo, aletea en el ambiente cristiano una 'idea 
muy simpática que en el correr de los dias cristaliza más y más en 
los hogares religiosos. Esta idea es la entronización del Sagrado Co
razón de Jesús en las familias como cristiana protesta contra el grito 
del pueblo judio, nollumus harte regnare super nos cuyos ecos reper
cutiendo de siglo en siglo han llegado a oirse en nuestros dias. Y 
constituyendo tos Seminaristas una numerosa familia de muy acen
drada piedad al Corazón Deifico ¿cómo no habíamos de practicar lo 
que alabábamos en otros, y cómo no habíamos de colocar en lo más 
elevado de nuestra casa un trono para Aquel a quien nosotros de un 
modo especial veneramos como Sacerdote, Doctor y Rey Máximo?...

Posee el Seminario una magnifica huerta, cuyo accidentado terre
no presenta muy variados panoramas. Es en la parte inferior un fron
doso valle de exhuberante vegetación; en la parte media es un ame
no jardín con su fuentecita y su lago, sus olorosas flores y sus va
riados paseos; y es en la parte superior la pelada cresta de una mon
taña desde la que se admiran los ricos paisajes de un cuadro que 
tiene por marco las empinadas cumbres del Moncayo y las frecuen
temente nevadas del Pirineo. Es esta parte superior el sitio preferen
te destinado a los recreos por la pureza del ambiente y por las dis
tracciones y juegos que siempre allí nos esperan, y es este sitio el 
que hemos elegido para entronizar el Sagrado Corazón, para que asi 
como preside nuestras prácticas de piedad desde el Sagrario, presida

*1
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jíomenaje nacional al Papa

«Beatísimo Padre'.

Las angustias'de vuestro paterna! corazón a l contemplar 
la guerra que despedaza a las naciones, encona entre s i a 
los hijos de la misma m adre la Igles a y  llama a  las puertas 
de la Ciudad Eterna, privando  a Vuestra Santidad de la 
independencia necesaria para ejercer el ministerio apostólico 
de paz, de mansedumbre y  de justicia, conmueven profunda
mente a los españoles, que comparten con Vuestra Santidad  
los amarguras de vuestro santísimo pecho.

Ante los designios inexcrutables de Dios, que gu ia  a  los  
pueblos por los senderos de la historia y  vela especia/isim a- 
mente por la salvación de! Pontificado, a si en los trances de  
la próspera como de la adversa fortuna, rendim os humilde
mente nuestro juicio con la f e  de creyentes y  el corazón de 
españoles preparados para su fiir con resignación las iras 
del cielo. Mas por s i llega a  sonar la hora trágica en que la  
t  oledra de San P edro, asentada secularmente sobre Rom a, 
huya de buscar asilo lejos de la cúpula del Vaticano, el pue-  

español, que a la hidalguía de su raza y  a la generosidad
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C a r t a  £LlDie:rteL

Sr. D irecto r de L a C ultura  In telectu a l .

Mi estim ado amigo: H e  v is t o  c o n  s o rp r e s a  q u e  h a  p u b lic a d o  e n  el 

número de Agosto de la R e v is t a ,  q u e  tan  d ig n a m e n te  d ir ig e ,  u n  fr a g 

mento de una poesia, si asi puede lla m a r s e , q u e  e n  c o r re s p o n d e n c ia  

particular e s c r ib í,  dividida en v a r ia s  ta rje t a s  p o s t a le s , a l  a m ig o  X . 

Como en este fragm ento no h a y  n in g ú n  p e n s a m ie n to  c o m p le to , 

desearía publicase in teg ra  la p o e s ia  e n  e l n ú m e r o  d e  S e p t ie m b re , 

aunque no estaba destinada  a  la p u b lic id a d ,  y ,  p o r lo  ta n to , n o  e s  

de extrañar que adolezca de algún  d e fe c to  e n  la  fo rm a . S in  e m b a rg o , 

siempre me parecen m ás excusab les lo s  d e fe c to s  d e  fo rm a  q u e  n o  

los de fondo en toda  composición lit e r a r ia ,  á p a rte  d e  .q u e  lo s  le c to 

res sabrán dispensar todo lunar en  d ic h a  p o e s ia , s i  t ie n e n  e n  c u e n ta  

que se trata d e  una ca rta  que no  e s ta b a  d e s t in a d a  a  v e r  la  lu z  p ú b li

ca,

Para que V .  y  lo s  le c t o r e s  d e  la  R e v is t a  s e  d e n  c u e n ta  d e l o o c u -  

trido he de e x p lic a r le s  q u e  a  f in e s  d e  J u l i o  m e e s c r ib ió  e l a m ig o  X, 
H  e xig ía  le  c o n t e s t a s e  e n  v e r s o ,  s in  d a r s e  c u e n ta  d e  q u e  la 

contestación d e b e  c o r r e s p o n d e r  a  la  p r e g u n t a ,  y  lo  que é l m e  pre
s t a b a  en la  s u y a  e r a  s i  h a b ia  b u e n a s  c o s e c h a s  en mi pueblo y 
otos cosas s e m e ja n te s : A  e s to  a lu d e  la  p o e s ia . Contesté a vuela 
pluma con la p r im e r a  t a r je t a  s in  in t e n c ió n  p o r  entonces de ampliar 
d pensamiento, p o r  lo  q u e  e s t a  p a rt e  tiene distinta rima. Después
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üos favores del Rosario

S o n  to n  s im p á tic o s  lo s  d o s  a s u n to s  p r in c ip a le s  q u e  e l m e s  d e  O c 

tu b re  o fre c e  a  (a  p lu m a  d e  lo s  e s c r it o r e s ,  q u e  d u ra n  te la r g o  tie m p o  

m i v o lu n ta d  ha  e sta d o  p e rp le ja  y  m i p ít im a  in d e c is a  s in  s a b e r  d e te r

m in a rs e  en  la  e le c c ió n  d e l te m a. ¡ E l  R o s a r io  d e  la  V ir g e n !  ¿La V ir g e n  

d e l P ila r !  H e  a h i d o s  f r a s e s  q u e  s o n  c if r a  y  c o m p e n d io  d e  g r a n d io 

s a s  e p o p e y a s  q u e  c o n  s u s  d e d o s  d e  g ig a n t e s  e s c r ib ie r o n  e n  la  h is t o 

ria  d e  E s p a ñ a  lo s  h ijo s  d e  m i P a t r ia  c o n  s u  p ie d a d  acrisolada y su 
v a lo r  in q u e b r a n t a b le . E l  R o s a r io  n o s  r e c u e r d a  lo s  n o m b r e s  d e  Pe t r o  

e l E r m it a ñ o  le v a n t a n d o  c o n  s u  a rd ie n te  c e lo  y  c o n  la  impetuosa 
v a le n t ía  d e  s u  e lo c u e n c ia  lo s  e jé r c it o s  d e  It a lia  y  d e  F r a n c ia  p a ra  

lib e r t a r  lo s  S a n t o s  L u g a r e s  de. la  t ir a n ía  d e  lo s  s e ld jú c id a s ;  e l - d e  

S a n t o  D o m in g o  d e  G u z m á t i d is ip a n d o  c o n  la lu z  d e  su  p a la b r a  la s  

n e b u lo s a s  q u e  o b s c u r e c ía n  la  n it id e z  de los d o g m a s  cristianos; e l d e  

D .  J u a n  de A u s t r ia  h u n d ie n d o  c o n  u n a  m a n o  el orgullo d e l  Islam 
en la s  a g u a s  d e  L e p a n t o , m ie n t r a s  sosten ía  c o n  l a  otra e l sol de la 
c iv i l iz a c ió n  e u r o p e a  p r ó x im o  a  obscurecerse  c o n  e l p o lv o  q u e  ¡a s  

huestes ag aren as hub iesen  levan tado  e n  su marcha triunfal por los 
caminos de E uropa. V  el P ila r d e  Z a r a g o z a  nos trae a la memoria 
el prim er m onum en to  re lig ioso  d e  n u e s t r a  Patria, nos hace ver el 

océan • de  san g re  d e  los In n u m e r a b le s  Mártires, y descubrirnos a n te ' 
lo s  nom bres d e  la s  Engracias, d e  lo s  Braulios, Prudencios y Valeros; 
nos hace e s c u c h a r  el t r o n a r  d e  lo s  c a ñ o n e s  disparados por m an o s 
d e  h e r o ín a s , y  le e r  e n  e l f r o n t is p ic io  d e  la historia del Siglo diecinue-
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Dies ipae, dies illa

V e rs ió n  p a ra f r á s t ic a  hecha p o r  un  e c le s iá s tic o  
I De un manuscrito antiguo)

Aquel día, mortales,
Aquel día terrible de la ira 
Serán ardiente pira 
Los palacios Reales,
Las fábricas soberbias y eminentes,
Las ciudades y cortes de las gentes,
Las provincias, los templos, los altares, 
Los ríos y los mares,
Selvas,.montes, collados,
Bosques, jardines, valles, sotos, p ra d o s ; 
Y según (sabio por divino modo)
David, con la Sibila, profetiza,
Se verá desatado el orbe todo 
En frágil polvo y pálida ceniza.

Cuantas tremor est futuras ¡Cuánto temor habrá, cuánta agonía
Aquel tremendo dia,

Quando judex est venturus Cuando haya de venir el Juez severo 
Cuneta stricte discussurus. A liquidar las cuentas por entero!
Tuba mlrum sparget sonum El clarín del alto espíritu animado,

Con milagroso son articulado,
93

Dies iiae, dies illa,

Solvet saeclum in favilla 
Teste David cum Sybilla
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i  IN M A C U L A D A  CONCEPCION D E  M A R I A  
EN LA P O E S IA  C A S T E L L A N A

Al entrar en los am enos jardines de la poesía castellana para re
crearnos con la fragancia que sus flores, a m anera de m ísticos in
censarios, exhalan en honor de la Virgen M aría en el m isterio de 
su Inmaculada Concepción, no nos proponem os cortar de su s  ta
llos cada una de las corolas concepcionistas, pues son tan num e
rosas que difícilmente encontraríam os búcaros para poder con te
nerlas. Solo elegiremos las suficientes para tejer una fragante guir
nalda digna de las regias sienes que la han de ceñir. Y com o los 
cantos que los poetas entonan en las cum bres del H elicona son la 
expresión del sentim iento popular, el rum or de los anhelos naciona
les, el eco de los him nos que recita el alma de la patria en las di
versas fases de la historia de su vida, las estrofas d e  lo s  poetas 
españoles, desde los callejeros juglares hasta los que se  coronan 
con laureles en las cum bres del Parnaso, nos expresarán  el sentir 
del espíritu nacional, y por sus labios oirem os la voz de generacio
nes hace siglos sopultadas. Ellos nos dirán que la piadosa creencia 
que en un principio era vibratorio rayo de m atutino arrebol, fué 
a Iquiriendo m a y o r  claridad c o n  el paso de los tiem pos h a s t a  lle g a r  
a set esplendoroso sol cuyos fulgores son tan in tensos que sa lvan  el 
inmenso abismo de los océanos e iluminan los t e m p l o s  que a la 
pureza de Maria levantan en América los que a c o m p a ñ a r o n  a Colón, 
Hernán Cortés y Plzarro.
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Cuando los emperadores romanos, después de haber obtenido una 
señalada victoria, volvían a la capital de su imperio, hacían su  e n 
trada triunfal en ella con todo el aparato de que eran capaces lo s q u e  
entonces tenían el cetro de todo el mundo civilizado. S e n ta d o s  en 
trono de marfil colocado sobre dorada carroza arrastrada p o r  briosos 
corceles, recorrían la vía triunfal, que se extendia desde el monte 
Celio hasta el Capitolio, y en la que se habían levantado a rc o s  triun
fales grabados con las escenas de sus más gloriosas h a za ñ as . Rodea
ban la carroza imperial las tropas armadas, precedíanla lo s  esclavos 
hechos en las naciones conquistadas, y seguíanla los tro feo s  con las 
armas de la victoria.

¡Grandioso espectáculo al que concurrían todos lo s  habitantes de 
la populosa ciudad señora del mundo, c a n ta n d o  la s  glorias de sus 
emperadores, unos con espontaneidad y jú b ilo , la mayor parte mo
vidos por la fuerza de las circunstancias, p o r e se  poder fascinador 
que tienen e l esplendor de las armas, el so n id o  de los clarines y 
tambores, y por la sugestión que ejercen so b re  el espíritu los clamo
res populares, pues ordinariamente n o  se n tía n  para ellos sino odio 
mortal, al que los im p u lsa b a n  s u s  tira n ia s  e injusticias.

¡C uán  d ife re n te  e s  el e sp e c tác u lo  q u e  nos ofrece Jesucristo Nuestro 
Scñoi en  su  e n tra d a  triu n fa l en  Je ru sa lén ! En la marcha triunfal de 
,o s  e m p e rad o re s  se m an ifes tab a  la soberbia humana, en la de Jesu- 
c r is tu  la h u m ild ad  d iv in a ; e n  a q u e lla  se veía la fuerza bruta encade-
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Augusto Sacramento
i paai«

t S .  J o a n ,  cap*

Mi humilde lira dadme, q u e  e n  c á n t i c o  s o n o r o  
De Dios la omnipotencia mi labio e n s a l z a r á :
Y e| pensamiento en bello f e l i z  s u e ñ o  d e  o r o ,
Cual vagarosa nube al cielo se a l z a r á .

¡Oh, quién del R e y  p r o f e t a  el h a r p a  m elod iosa  
Tuviera y la fecunda sublime i n s p i r a c i ó n !
Mi trova fuera entonces más grata y a rm o n io sa ,
Que la que entona el ave dulcísim a canción .

Ya lejos del revuelto i n m e n s o  m ar d e l m u n d o , #
Mi alma se enajena d e  m í s t i c o  p l a c e r ,
Y ardiendo en viva l l a m a  de san to  amor profundo  
De la materia el lazo intenta audaz romper.

¡Yehová! T u  e r e s  l a  vida; e l  a l t o  f i r m a m e n t o
Y la anchurosa tierra s e  alzaron  a  tu  voz:
Y en e l  i n m e n s o  e s p a c i o ,  m ás r á p i d o s  q u e  e l  v i e n t o  
Mil m u n d o s  s e  a g i t a n  de tu  m irada e n  p o s .

¡ Y e h o v á !  Tú eres la  vida; E l p u r o  s o l  b r i l l a n t e  
Q u e  a l u m b r a  de cien orbes la  igno ta i n m e n s i d a d  
E s  s ó l o  de tu gioria destello  r u t i l a n t e ,
S u j e t o  a  t u  Sagrada y  e t e r n a  v o l u n t a d .

Y o  a d m i r o ,  D i o s  s u p r e m o ,  t u  i n m e n s o  p o d e r í o
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S .S .B e n e d ic to X V  y  el " D ía  de la P re n sa  C a tó lic a "

C A R T A  
del Emmo. Sr. Cardenal Secretario de S. S. al Emmo. Sr. Cardenal 
Arzobispo de Sevilla, comunicándole que el Romano Pontífice concede 
indulgencia plenaria a todos los que tomen parte en la fiesta del "Día 
de la Prensa» con la oración y  la limosna, recibiendo además en el 

mismo día 2 9  de Junio la Sagrada Comunión.

SECRETARÍA DE ESTADO

DE SU SANTIDAD
Vaticano 26  de Mayo de 1916. 

Emmo. Sr. Cardenal Almaraz y  Santos, 
Arzobispo de Se cilla.

Emmo. y Rvmo. Señor Mío respetabilísimo: 
Adhiriéndome al deseo que Vuestra Eminencia 

Rvma. se ha complacido en manifestarme con su ve
nerada carta del 17 de Abril pp., he presentado con 
toda diligencia ai Augusto Pontífice la devota súplica 
incluida en la misma carta, con la cual Vuestra Emi
nencia imploraba la Bendición Apostólica para la fiesta 
organizada para el 29 de Junio en todas las iglesias de 
la católica España.

El Augusto Pontífice se ha dignado recibir con toda 
atención noticia de dicha súplica y con viva satisfac
ción ha visto en ella el celo de Vuestra Eminencia y



CATALOGO CE 1  KG N ED AS A U T O N O M A S DE 1 1
(Continuación}  . ' _____

1Z 
5 , 5 9 , 9 ,  39

24. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín; detrás j a  
Jinete con lanza en ristre. Ae. IU. Atribuciones. Sestini l e é - i l  
Lybia. Boudard, Lrie, Lirie, Leiria. Cerda, Lbit, Labit, L abed ,|jB  
doncia, Hospilalef.

5, 59, 39, 63, 18
25. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, caduceo. R. Jinete coa 

ramo o palma al hombro. Ae, III,
25. Como la anterior, pero con estrella detrás del busto, en lupJ 

del caduceo. Atribución. Cerdá lee-, Lbtre, libatre, litable, Litabrum, 
Buitrago.

11
5,59, 85, 7 ,22

27. An, Cabeza varonil, desnuda, entre tres delfines. R. Jinete coi» 
palma o ramo al hombro. Ae. 111,

28. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín; detrás, l.T. R. 
Caballo suelto, con brida, Ae. IV,

Atribuciones. Saulcy lee: Lbzr.e, Libizona; Cerdá, Lbjne, Lebijone, 
Libijona, Ubisosa, Lezuza.

15
5, 59 ,95 ,63

29. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás ef signo 7. R. Jinete coi» 
palma o ramo al hombro. Ae. 111. Atribuc. Cerdá lee: Lbor, Libora, 
Talavera la Vieja„

16
5, 69,106 3 ,2 5

30. An. Cabeza varonil, diademada. R. Esfinge; delante, estrella 
y el signo 82. Ae. II.

31. Como la anterior, pero sin el signo 82.

— T8S -  .



32 . An. Cabeza varonil, con diadema; delante una m ino . R- M  
supra. Ae. 11.

3 3 . Lo mismo que la anterior, pero con la contram irca B en ei 
anverso.

34. An. Cabeza varonil, diadcm ida; delante, media luna. R. U t 
supra.

35. Lo mismo que la anterior, pero con estrella junto  a la m edia 
luna.

35. An. Ut supra. R. Esfinge; delante, estrella. Ae, II.
37. An. Cabeza varonil, con diadema; delante, delfín. R. Com o la 

anterior.
38. An. Cabeza varonil, diademada. R. Toro; encima, media luna. 

Ae. III.
39. Lo mis no que la anterior, pero invertida la leyenda. Ae. IV.
40. An. Cabeza varonil, con diadema; delante S. Res. Toro; d e 

lante. el signo 69; encima media luna. Ae. IV.
41. An. Cabeza de varón, diademad r, delante palma o ram o. R. 

Toro; delante, el signo 42; encima, media luna. Ae. IV.
42. Como la anterior, sin el signo 42.
43. An. Ut supra. R. Javali; encima, estrella.
44. An. Busto, laureado; detrás CN; delante, VQC. S T . F. R e  i*. 

Toro; encima CN. y media luna; delante FVL. CNF. Ae. III. IV.
45. An. Ut supia. R. Javali; encima CN. FVL; delante, CNF. 

Ae. IV.
46. An. Cabeza de varón, diadem ada; delante el signo 42. R. Toro; 

encima, L y media luna. Ae. IV.
Atribuciones. D elgado lee: Cstle, Castule, Castulo. Saulcy, A.stpe> 

Astape, Astapa. Cerdá, Lstge, Lastigi, Casillera. Erro, Limblza, Iliin- 
belza, pueblo situado en nna eminencia suasc. Velazquez, Amba.

17
7, 22. 63. 19, 7

47. An. Cabeza de mujer, velada; delante la leyenda 7, 39, 9 . 
Rev. Toro; encima, láurea. Ae. III. Atribuciones. Saulcy lee: N eren; 
Cerdá. Neren, Nerin?

18
7, 22, 63, 19, 7. 36. 7

48. An. Cabeza velada de mujer; delante 22, 1. R. Toro  corrien-

-  189



- r o o - ___________ _____________
do,'encima, láurea, Ae. III. Atribuciones. Saulcy leer Nerenltn, H fl 
rienken, Nerii, Ncrienses.

1 9

7,77, 110, yC., 68
49. Air. Genio sobre un delfín,vuelto a si» derecha; debajo, la |ê  

renda 72. 59,9, 15,112. Rev. Media luna. Ae. V. Atribuciones. 
dá lee: Nkrkm.

2 0
7, 22, 110, 13, 58, 68- 

5(J. An. Cabeza varonil, desnuda, entre dos cfelfirres,' detrás el 
signo 7. R. Jinete con lanza en ristre. Ae. II. III. Atribuciones. Saulcy 
lee: Nerebs, Narbasi; Cerdá, Nerepm, Nterepim, Nérpio?

21
9,3,104* 39

51. An. Cábeza varonil, diademada. R. Loba; encima, estrella.
Ae. II. Atribuciones. Cerdá lee: llot, Hiloctes, Hylactes, Alcalá de 
Gisberl.

2 2  
9,22,68, 19

52. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, 107, 48; detrás punta 
de lanza. R. Jinete eon palma o ramo al hombro. Ae. 111,

53. Air. Cabeza de varón, desnuda; detrás, ramo y el signo 1S.
R. Ut supra. Ae. 111. • I

54. An. Cabeza varonil, desnuda; delante* V I07: detrás, ramo» 
palma. R. Jinete con lanza en ristre, Ae. 111.

Atribuciones. Saulcy lee: lese; Cerdá, leme, Yemeda?

2 3
9,5, 3, O, 7, 26 ,74 , 7

55. An. Cabeza varonil, desnuda, con collar. R. J i n e t e  con clámi
de y escudo, corriendo con otro caballo de la brida, a  su derecha Ar; < ;

56. An. Como la anterior. Rev. Jinete con escudo y lanza en ristre, 
a su derecha Ae, II.

57. An. Cabeza varonil, desnuda; delante, delfín. R. como la ante-Jí 
rior.

58. An. Cabeza varonil,desnuda; detrás, timón. R. como la ante 
rior. A e .  K .
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-g  An. Cabeza de varón, desnuda; delante, estrella; detrás; d é r  

fin R. como la anterior. Ae. 111.
¿q An. Cabeza de mujer, con tocado, a sii derecha. R. Como la 

anterior. Ae. III.
gl An. Cabeza de varón, desnuda, a su derecha; delante, c ad u 

ceo; detrás, delfín. R. U t supra. Ae. 1.
62. a n . Cabeza varonil, desnuda; delante S; detrás, deltin. R- 

Caballo suelto , con brida, a su derecha; encima estrella y medialuna.

Ae. IV.
Atribución. Cerdá lee: llbonekn.

2 ^
9, 5, 3, O, 26

63. An. Cabeza varonil, desnuda. R. Jinete con clám ide, escudo y 
lanza en ristre, corriendo a su derecha. Ae. 111.

Atribuciones. Saulcy lee:Hbrs, lliberis; Cerdá, llboe, Brozast Bou
dard, lipos, Hipo o Hipa.

2 5

64. An. Cabeza varonil, desnuda, con collar. R. Jinete con  clám i
de y escudo, corriendo con otro caballo de la brida. Ar.

65. An. Cabeza varonil, desnuda; detrás, delfín. R. Jinete , con 
clámide, escudo y lanza en ristre, a su derecha. Ae. 111.

Atribuciones. Cerdá lee: llboekn, habitantes de Elbocoris; Saulcy, 
llbrekn, Uiberi; Boudard, Upoekn, lliponenses.

2 6

9, 5, 12, 95, 36,88, 36, 7
66. An. Cabeza varonil, desnuda; d e trás, e sp iga . R. Jinete con 

ramo o palma al hombro. Ae. 111.
67. An. Cabeza varonil, d esnuda . R. Caballo suelto. Ae. IV.
68. An. C abeza varonil; d e trá s , signo  ininteligible. R. U t supra.
Atribuciones. B oudard  lee: llshokskn , lleoscenses; Saulcy, llerkskn,

llergetes.
(Continuará).
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>■ carísimo en Jesús: Me decías en tu última que, ya que en ese mes 
recordábam os la muerte dichosa de tu compaisano y nuestro con
seminarista Eduardo Nogueras, te escribiera hablándote de él y voy 
a hacerlo no sólo para ti sino para todos los seminaristas mandando 
ésta a  la Redacción de La Cultura,  pues bien merecido tiene nó 
un artículo (cuánto menos mío), sino un número entero y aun una 
biografía en la que viéramos prendas que alabar y ejemplos que 
imitar.

■ Desde luego recordarás que Eduardo estaba dotado de un enten
dimiento claro y capaz, con una ilustracioncita nada común; pero 
sobre todo poseía una voluntad fuerte, enérgica y  emprendedora. 
Estas prendas, como sabes, lo colocaban en la categoría de los alum
nos más aventajados de nuestro seminario y aun entre éstos obtenía 
la supremacía de quien encierra en su alma aspiraciones a lo grande 
y ¿por qué no decirlo? aspiraciones a lo heróico. Nogueras sentía 
ardorosa pasión por levantarse de la vulgaridad y  por eso arrostraba 
peligros, emprendía árduos trabajos y avasallaba a los demás con la 
fuerza de su voluntad y tesón realmente aragonés. Ciencia y virtud: 
ne ahí el colmo de sus aspiraciones, el imán que le atraía irresisti
blemente su entendimiento y su corazón; sabia que eran esas las dos

(CARTA ABIERTA)
C a la fa y u d .



4/ amanecer de un hermoso día de  a g o s to  d e  1 5 1 9  e n  la  y a .  p o r  
l i  trastomadorarevolución, d e rribada  Ig le s ia  d e l c o n v e n to  d e  N u e s 
tra Señora de la Victoria en T ria ñ a  com enzóse  a  c e le b r a r  u n a  m is a  
Je/ Espíritu Santo. Los tañidos d e l c a m p a n a rio , lo s  e c o s  d e l  ó r g a n o  
H,. i #  cantos de los Religiosos m ezclados c o n  lo s  re z o s  d e  lo s  f íe le s  

Lflj reunidos, hacían una g rave  y  pa té tica  c o n s o n a n c ia . E n  e l  c e n t r o  
IdW templo unos cuantos m arinos confesados y  c o m u lg a d o s ,  p u e s t o s  

de rodillas con los brazos en cruz y  lo s  ro s tro s  le v a n ta d o s  a l  c ie lo  
oraban fervorosamente. Entre e llos sobresa lía  uno q u e  p o r  s u  n o b le  
y  gallarda presencia y  sus ricas y  e legantes v e s t id u ra s  s e  c o n o c ía  
ser el jefe. Concluida la M isa, salieron to d o s  en p ro c e s ió n  d e  la  I g le 
sia Iban delante varías Hermandades con sus gu iones y  o r i f la m a s ,  
seguíanlas los náuticos en dos hileras yendo el jefe  en m e d io , y  c e 
rraba la Procesión la Comunidad de la Victoria, dirigida p o r  su  p r e -  ______
lado, cantando las Letanías de los Santos. Detrás venia atraída p o r  
la curiosidad una numerosa muchedumbre de gentes de todas c la se s  H r
y condiciones. Llegada a la orilla del río (Guadalquivir) llamada el 
pueno Camaronero, una nao, con galanos paveses, los aguardaba.
Habiendo, pues, hecho alto en aquel sitio el Prelado rociándola co n  H
«gua bendita, recitó en alta voz algunas oraciones. Poco d esp u és  
*ueron él y todos los Religiosos abrazando cordialmente a cada u n o  
áe los navegantes en medio de las lágrimas, de las aclam aciones y  
*  ** vivas del inmenso gentío que tos rodeaba. Embarcados lo s
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Una conversión  en Cuba
kjcwhury P o rt es una modesta aunque preciosa población situada 

en las márgenes d e l f lo rid o  y caprichoso Mezinac. Su pequeña ex
tensión, la la b o rio s id a d  de sus habitantes ajenos al torbellino y bu
llicio de las g ra n d e s  ciudades, su poco comercio y su inmediata cer- 
c¡ini:i n las v a ria d a s  campiñas que la rodean, han formado en sus 
moradores atjuel c a rá c te r  severo y honrado con que se distinguían 
lo» antiguos h ijo s  d e  E r id é c o t t , jefe de la segunda colonia de  puri
tanos y fu n d a d o re s  d e l Estado de M assachusctts. La moralidad, el 
orden y s o sie g o  q u e  reinan en este lindo rincón del mundo le cons
tituirían r o m o  un E d é n , si la religión católica fuese la reinante alli; 
empero s u s  h a b ita n te s  observan con escrupulosidad las falsas doc
trinas de la errónea doctrina de Enrique VIH transm itidas por sus 
antepasados de la vieja Bretaña. Sarah W ade nacida en Newbury 
Porl e hija de una de sus principales familias fué educada com o era 
consiguiente en los falsos principios del protestantism o. Su padre 
rico y honrado com erciante contrajo matrimonio con una herm osa c 
instruida jó ven, quien al cabo  de seis años le hizo padre de robustos 
niños, siendo Sarah el prim er vástago de tan feliz unión, Su carácter 
dulce y com placiente,su estrem ada obediencia y la gran capacidad con 
«fue el cielo h a b ía  enriquecido a esta niña, te atrajeron prontamente 
ludo el cariño de su padre, el que se dedicó exclusivamente a culti- 
v*r su rara inteligencia instruyéndola en su religión y transmitién
dole tu i  giaudes conocimientos científicos. Dotada de una alma no-
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JL jS l  A s u n c i ó n

A I mismo tiempo que los ángeles en el C ielo  se alegran, 
y  bendicen á D io s Nuestro Señor por la  A sunción de M a
ría  á los cíelos y  por su exaltación al trono de gloria que 
D ios le tenía deparado desde la eternidad; al mismo tiem
po que los espíritus celestiales, pasm ados entonan, al 
com pás de mil cítaras aquel tan hermoso cantar:

¿Quién es aquesta Señora 
Que de delicias colm ada,
D el desierto sude al C ielo 
En su amado reclinada?, (1 ).

T od os lo s cristianos elevam os también desde la  tierra 
himnos de gratitud y de alabanza al mismo soberano S e 
ñor por la asunción y exaltación al sum o Pontificado del 
Emmo. C ar. Sarto, Patriarca de V enecia. Esta p articu la
ridad de haber subido al trono en él herm oso mes de la 
A sunción, y  el haber tomado el nombre de P ío  X  me ha
ce presentir que su pontificado será g lorioso para la San
tísima Virgen, pues pondrá la última perla en la  riquísim a 
diadema que adorna sus sienes virginales, y  hará resplan
decer con un b rillo  soberano la duodécim a estrella, que 
com pletaría la corona con que el A g u ila  de Patm os pro
fetizó que sería coronada.

«Signum  magnum apparuit in coelo: M u lie r amicta so
lé, et luna sub pedib us eius, et in capite eius corona ste- 
llarum duodecim  (A p o c. X II. 1.) E stas g racio sas estrellas 
que sirven de diadema á la R eina de los cie los, son otras 
tantas prerrogativas y privilegios singulares, con que la 
adornó el soberano H acedor. La primera de ellas, que es 
como ia cadena que une las doce estrellas entre sí, para, 
que formen una real corona, ó como el sol de aquel sis-
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c o n s e rv ate m a  p la n e ta r io , q u e  c o n s e rv a  á  t o d a s  * 3 s ^ s f r e / /a s  a ^ B l  
re c ip ro c o  o rd e n  y  d e p e n d e n c ia ,  e s  la  m a te r n id a d  d / J  
q u e  s e  re p re se n ta  p o r  t r e s  e s t r e l la s  q u e  s o n  la s  W  ! r ltres

y Eípre
q u e  s e  repro
m o t iv a s  d e  s e r  Hi ja  de l P a d re ,  M a d r e  d e l  Hijo , 
s a  de l Espíritu  Santo.

La se g u n d a  p re rro g a tiv a  s i n g u l a r e s  la Virginidad, q j  
también tien e  tre s  a s p e c to s ,  representados p o r otras 
ta s  estre llas , la V irg in id ad  antes del parto, en el p a r f ? 9  
d e sp u é s  del p a r to . La tercera prerrogativa es la ím pecabf 
lidad participada, que incluye otros tres privilegios, ex-j 
pre sad o s  p o r otras tres estrellas, y son: la exención del 
pecado mortal, del pecado venial y de la desordenación] 
de la concupiscencia. Finalmente la cuarta prerrogativa es 
la Concepción inmaculada, que incluye la perfecta Imitaba 
ción de jesucristo, en cuanto al estado de integridad: d e l  
donde se deduce la incorrupción después de la muerte ó I  
resurrección y la Asunción en cuerpo y alma á los cicíosfl 
para ser asi perfectamente coronada por reina de cielos y M  
tierra con esta última estrella, que es ía última perla de sum  
imperial diadema. Pío IX, de imperecedera memoria, co-M  
menzó ya á tallar los preciosos diamantes de esta úítlmáH 
parte de la corona de nuestra celestial Señora, dec/arancíp J  
dogma de fé su Inmaculada Concepción: en estos últimos 
aflos los votos del Orbe Católico, para ver á María toda 
hermosa sin limites, como nos la describe el esposo de los 
cantares, llegaron al Vaticano, para que el R. Pontífice dea  
clarase dogma de fé la Gloriosa Asunción, que ha venido ¡ 
creyendo la Iglesia toda desde los tiempos apostólicos, y 
cuya fiesta celebra anualmente con rito de primera clase.

El escudo de Pió X parece anunciar que este ha de ser I 
decidido promovedor de la gloria de María, pues ostenta 
los símbolos con que económicamente se representa á la 
Virgen e3to es, una estrella en medio del firmamento y  una 
áncora, que son expresiones de una misma idea, esto es, | 
que María es la estrella del mar y el áncora de salvación , 
en este mar proceloso del mundo; la estrella que dirige Ja 
navecilla de la Iglesia y  el áncora de la misma navecilla



con q u e  p o d e r  a n c la r  en  el p u e r to  d e  bonanza que e s  el 
c ie lo .

T a m p o c o  d e ja  d e  te n e r  m is te r io  el h a b e r  s id o  P ío  X 
P a tr ia r c a  d e  V e n e c ia , la  re in a  d e  lo s  m a re s , la c iu d a d  d e  
lo s  p u e n te s  s o b re  el m a r y  d e  la s  h e rm o s a s  p a lo m a s ; p o r
q u e  ta m b ié n  M a r ía  e s  la  re in a  d e  lo s  m a re s , el p u e n te  m is
te r io s o  c o lo c a d o  s o b re  la  m a r b o r r a s c o s a  d e l m u n d o , p o r  
d o n d e  p o d e m o s  lle g a r  á  D io s, ó  la  e s c a la  d e  J a c o b  q u e  
u n e  la  t ie r ra  c o n  e l c ie lo  p o r  d o n d e  s u b e n  al e m p íre o  n u e s 
tr a s  p le g a r ia s  y n o s  b a ja n  la s  g ra c ia s  c e le s tia le s , y fina l
m e n te  M a ría  e s  la  b la n c a  p a lo m a  q u e  a tr a v e só  la s  n u b es , 
y s u b ió  á  la  d e re c h a  del V erb o  D iv ino , p a ra  s e r  c o ro n a d a  
d e  g lo r ia  y h o n o r.

N o  sé  p o rq u é  e s ta s  co in c id e n c ia s  m e d icen  y  an u n c ia n  
q u e  no  p a sa rá  m u ch o  tiem p o  s in  q u e  p o d a m o s  ex c la m ar 
c o n  lo s  á n g e le s  de l C ie lo :

H em o s v is to  su b ir  a l C ie lo  en  cu e rp o  y a lm a  á  la m ás 
h e rm o s a  d e  la s  m u je res , com o  p a lo m a  d e  V enecia , porque 
e l P a tr ia rc a  d e  V enecia  le d a rá  a la s  p a ra  v o la r al C ielo  
d o n d e  la s  r ib e ra s  del fam o so  T ib e r , d e sd e  la  colina del 
V atica n o , y  la  h em o s v is to  su b ir  ro d ead a  d e  á n g e le s  y 
s a n to s , com o  d e  u n a  guirnalda d e  ro sa s  y  azu cen as . P or 
e so  sin  d u d a  en  la  p a rte  su p e rio r de  su  e scu d o  c o lo có  P ío  
X  el leó n  alado, s ím bolo  de  S . M arcos evange lis ta  y  d e  la 
c iu d ad  de  V enecia , p a ra  q u e , com o león  fuerte  y a lad o , tu 
v ie ra  p o d e r y v irtud  p a ra  d ar a la s  de  palom a á  aque lla  se 
ñ o ra  q u e  susp ira  de  continuo: ¿quién  m e d a rá  a las , como 
d e palom a, y  volaré y descansaré . Q uis mihi d ab it pennas 
sicu t co lum bae e t vo labo  e t requ iescam ? V olaré hasta 
lo s cielos, y descansaré  á  la  d ies tra  de. mi hijo.

Quiera Dios que estas mis esperanzas y presentimientos 
no queden  frustrados. C on este fin invito á  todos los bue
nos españoles á  elevar al cielo fervientes súplicas para 
que nos concédalo que tan ardientemente deseamos, rú es  
no dudo que Dios N. S. que tanto ama á su Santísima 
Madre, nos premiará el deseo que tenemos también noso
tros de honrarle, ofreciéndole á nuestra veneración,
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136
e l  P o n t i f i c a d o  d e  P í o  X ,  a d o r n a d a  d e  t o d a s  s u s  g r a c i f f t  
b e l l e z a s ,  c o l o c a d a  e n  e l  C i e l o  e n  t r o n o  d e  g l o r i a  y  m a p L  
t a d ,  y  c o r o n a d a  c o n  c o r o n a  d e  o r o  g u a r n e c i d a  d e  t o d o s  9  
d i a m a n t e s .

H.

to n «  
t o  p a ta  t

TP.T . AYO CELESTIAL

( I D I L I O )

« ¿ Q u é  t i e n e  m i  n i ñ o  
q u e  s i e m p r e  r i e n d o  
l o  e n c u e n t r a n  m i s  o j o s ,  
s i e m p r e  t a n  c o n t e n t o ? . . .
M e  a c e r c o  á  s u  c u n a  
c o n  p a s o  m u y  q u e d o  
y  e n  s u s  t i e r n o s  l a b i o s  
l a  s o n r i s a  a d v i e r t o . . .
¿ S u e ñ a  c o n  l o s  á n g e l e s ? . . .
¿ l e  a c a r i c i a n  e l l o s ? . . .  
s i n  d u d a  q u e  e l  s u y o  
l e  c u e n t a  a l g ú n  c u e n t o . »

Tirso Manrique.

-mmm-

I P i l e o l o g í s i
Llamamos Piieología á la parte de la Indumentaria que trata de 

lo s  adornos y vestidos de la cabeza que han venido usándose des
de tos primeros tiempos en los diversos paises del mundo.
L Cosa curiosa seria describirlos todos y hacer ver las sucesivas 
sansformaciones que han sufrido en el transcurso de los siglos; pe*
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O J A L A
No tenemos inconveniente en afirmar que el diccionario 

de la Academia no anduvo acertado al fijar la acentuación 
de esta palabra. Ni el uso ni el origen permiten tal acen
tuación y esto es. lo que tratamos de demostrar. La 
palabra en cuestión procede de las árabes Yaxa Alá, que 
corrompidas dieron origen á las españolas antiguas oxallá 
y  oxala que se pronunciaban ojala. De manera que ojala 
es lo mismo que ¡Oh! con aspiración que equivale á ¡oj! y 
Alá, Dios, y  significa ¡Oh Dios! ¡quiera Dios! Aunque Alá  
es aguda y se acentúa como tal, sin embargo, al constituir 
una sola palabra con Oj, es necesario que pierda su acen
to  y que éste pase á la o de oj, para que la palabra resul
tante conserve los tonos de las componentes. Para que es
to se  vea con toda claridad conviene notar que tanto el 
Yaxa árabe, como el Oh ú oj son palabras tónicas que no 
han perdido su acento al constituir una sola palabra con 
Alá, de lo cual es prueba evidente la manera como conti
núa todavía pronunciándose la palabra ojala en Castilla, y 
en otras regiones, al menos por aquellos que en esta pro
nunciación no obedecen al mal acuerdo de la Academia. 
Ahora bíén, en ojalá así como está escrita, la primera síla
ba se hace atónica, pues se pronuncia lo mismo que toma
rá. Alcalá, Cas/ejón, siendo así que la palabra en cuestión 
tiene dos acentos y se debe pronunciar, y de hecho se 
pronuncia, como dos palabras tónicas v. gr. como ven 
aqui. Sí se unieran estas dos palabras para constituir una 
sola, tendríamos que cambiar el acento de la i  de aqui á  la 
e  de ven, en esta forma: vénaqui, pues si lo dijésemos en 
donde antes estaba la sílaba ven se hará atónica y la pala
bra resultante es decir venaqui se pronunciaría lo mismo 
que malandrín, maniquí, etc. Se dirá-que la palabra ojala es 
aguda: no lo negamos; pero no dudamos en afirmar que á 
la vez es esdrújula y que debe acentuarse como esdrújula
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y no como aguda. Y no se crea que esto es un disparate! 
pues tenemos muchas palabras de éste género, es decir,* 
que son á la vez esdrújulás y agudas y se acentúan como 
esdrújulas, pues sólo acentuándolas así se pronuncian con 
los dos acentos, mientras que acentuándolas com o agudas 
no conservan el acento de la antepenúltima sílaba. Digo 
que tenemos muchas palabras que son á la vez esdrújulas 
y agudas, y tales son, por ejemplo:.duérmete, tráeme. tóma
la, llévala, etc. De que sean esdrújulas nadie puede dudar: 
ahora, que sean á la vez agudas se vé, observando que si 
se colocan estas palabras al final de los versos siguen las 
leyes de las palabras agudas, es decir: el verso que termi
na en estas palabras debe tener una sílaba menos que si 
termina en esdrújula. Veamos algunos ejemplos:

«Pues verás amanecer 
Y seguirás aún á oscuras:

Anda, chico, duérmete.»
José Zahonero «Pastores y Reyes»

Ved aquí en este último verso cómo la palabra duérmete 
hace de aguda y se acentúa como esdrújula. Veamos aho
ra cómo de la misma manera la palabra ojala acentuada 
como esdrújula puede terminar un Verso agudo:

¿Qué dices, amigo mío,
Que viene el Rey? ¡ojala!

M as sospecho que tus labios 
No me dicen la verdad.

H.

-A .  l a  v i r g e n  d e l  R o m e r o

PATRONA DE LA CIUDAD DE CASCANTE



Fenómenos fisiológicos

POLIFAGIA
Cuando leemos aquel gracioso epigrama que nos ofrece 

á Torcuato en.un convite devorando todo lo que se le pre
senta y no queriendo aceptar un vaso de vino, porque no 
tenía costumbre de beber hasta mitad de la comida, sien
do así que ya llevaba engullido

las sopas y el puchero, 
media pierna de carnero, 
dos gazapillos y un pato, 

nos causa risa tal glotonería, y nos parece que se trata de 
una exageración poética, como si realmente no hubiera 
hombres que eij esta materia aventajasen al famoso Tor
cuato.

Aunque no sean muy frecuentes, es lo cierto que nunca 
faltan Torcuatos en el mundo, es decir, hombres glotones 
que en una sola comida pueden devorar cantidades enor
mes de alimentos, tales que pareciera imposible que pu
dieran caberles en el estómago.

¿Quién creería que un hombre pudiera comer en un 
solo dia mayor peso de carne que el peso de su cuerpo?- 
Pues nos .consta por la historia de la polifagia que el gra
nadero Tarare devoraba un cuarto de buey en veinticuatro 
horas; qué despellejaba y se comía un gato vivo, con la 
misma facilidad con que los demás se comen un bizco
cho, y que la pasión del hambre le inducía á veces á  robar 
las cataplasmas para comérselas.

La Sociedad real asiática consignó en sus memorias la 
historia de un indio polífago, referida á dicha Sociedad 
por el- mayor Hardwick. Este indio hacía sus comilonas en 
ia provincia de Ratjutana, en donde era conocido con el 
nombre de E l Comedor de carneros, porque con frecuen
cia ofrecía á los .radjutanenses el espectáculo de comerse



de una  sola vez cerca de dos carneros vivos. Para facilitar 
la digestión y  ponerse en condiciones de hacer otra c o 
mida semejante, comíase unas cuantas hojas de una planta 
que se cria en la India, y  se  llama vulgarm ente mador, y  
üsclepias gigantea en lenguaje científico.

Los in d io s q u e  le co n o c ía n , p a ra  e v ita r  q u e  s e  c o m ie s e  
lo s  nlflos, según  ellos c re ían  q u e  lo  h a c ía  á  fa lta  d e  c a r -  J 
ñeros, y para  te n e r  el g u sto  d e  p re se n c ia r  el r e p u g n a n te  j  
espec tácu lo  de verle  devo rar, le p ro p o rc io n a b a n  c u a n t o s !  
ca rn e ro s q uería  y  n ecesitaba . Un Ing lés q u e  fué testigo  d e  1  
uno de esto s e sp ec tácu lo s , se  lam en tab a  de no  h a b e r  ten i-  i  
do  ocasión  d e  ver trab a ja r al Comedor de carneros, s in o  
cuando  se  hallaba inape ten te . D ice asi: «A quel d ía  el ind io  
estaba  inape ten te , p u es  só lo  se  com ió  un c a rn e ro » . S ín [  
em bargo , añ ad e  q u e  c ad a  cuarto  del c a rn e ro  d e v o ra d o  
p e sab a  13 libras

D enisa  L 'herm ina es tam bién  co n o c id a  en  la h is to ria  d e  
la Polifagia. Solam ente de pan  consum ía  d iariam en te  de 
30  á 32  libras, dándose á  veces el ca so  d e  comerse 24  li
bras en una so la  noche. A veces, á  falta d e  pan , se  a tra ca 
ba de hierba en gran  abundanc ia , com o p u d ie ra  h ace rlo  
un caballo , y  la digería perfectam en te.

M uchos casos se  pud ieran  c ita r d e  este  género ,  ocurri
dos en d istin tos tiempos y  en diversos pa íses; pero ¿qué 
necesidad  tenem os de aducir mayor número de ejemplos 
ocurridos en países extraños y  en épocas más ó menos 
rem otas, cuando  los tenemos sem ejan tes en la puerta de 
casa?

En la segunda mitad del siglo X IX  v iv ió  en M uro  de 
A greda un señ o r llamado  D. Saturnino Gutiérrez, el cual 
tenia también facultades polífagas extraordinarias. T o d a 
vía viven hoy en Muro y en otros  pu eb lo s vecinos m uchos 
que le conocieron y  trataron, y  fueron testigos de sus co
milonas.

Este señor habla sido fraile en su juventud, y , según él 
mismo refería, una noche todos los religiosos del monas
terio  e n  el cual residía, se privaron de la cena y  le o fre c ía -4
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ron sus platos por Ver si conseguían una vez apagar su 
ham bre insaciable. Mas con gran sorpresa vieron que 
F. Saturnino acabó con la cena de toda la comunidad, que 
constaba de 40 religiosos, sin que pudieran saber hasta 
dónde alcanzaba su potencia devoradora. La cena consis
tía en un plato de sopas'y  un par de huevos, de manera 
que devoró  en una sola cena 80 huevos y 40 platos de 
sopa. E stando en Muro hizo también comidas enormes, de 
tal m anera, que refieren los testigos oculares que después 
de haberle visto com er una vez, no les extrañaba ninguna 
de las m uchas cosas que oían referir de sus comidas ex
orbitantes, y lo creían capaz de comerse un carnero. Una 
sobrina suya, que todavía vivé, refiere que en cierta oca
sión llegó á sus óidos que su tío había dado fin á un car
nero  en  una comida. No le extrañó lo que oía; pero quiso 
sab er de boca de su mismo tío lo que habia de cierto y 
le preguntó  sobre el particular: Respondióle este, dicien
do que apenas si se había comido la mitad, pero confesó 
que aun le había quedado hambre para terminarlo.

E ra tal su apetito habitual, que solía decir con frecuen
cia que entre cuatro  como él se comerían un toro, pues
to  que él se  encargaba de un cuarto y de las menuden
cias.

En vista de estos hechos verdaderamente extraordina
rios, ocurre preguntar: Ya que no podemos dudar de la 
posibilidad de tales fenómenos, ¿qué explicación tienen 
ante la ciencia? La explicación parece hallarse en una 
ex traordinaria potencia digestiva, unida á una rápida ab
sorción. En este caso las - evacuacioaes son sumamente 
raras, com o de hecho acontece á  algunos polífagos, v. gr. 
á  la citada Denisa, y el fenómeno es semejante á lo que 
sucede á aquellos que pasan 6 ú 8 días sin hacer sus 
evacuaciones, siendo así que en ese tiempo han comido 
cantidades tales que es imposible les cupieran en el estó
mago, si no hubieran sido resueltas en sus elementos por 
la facultad digestiva. Puede también suceder que, siendo 
rápida la digestión, la absorción sea lenta é imperfecta.
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E n to n ces la s  evacu ac io n es tie n e n  cpie s e r  f r e c u e n te s . y  
perm an ec ien d o  k  in d ig e n z a  d e l o rg a n ism o , el n a m o re  e s  
insaciable» co m o  su c e d e  í\ to s  q u e  p a d e c e u  d ia b e te s ,

R  I

\$5¡

L » a  V i r t u d  p e r s e g u i d a

Yo tengo en casa una paloma hermosa» 
Más blanca que los ampos de la nieve; 
Vuela en torno de mi* cual mariposa 
En derredor de la fragante rosa.
D e esta suerte en estro los ardores 
Del aire abrasador que me fatiga,
Cual ventado animado* los mitiga;

Si salgo de paseo»
Volar tras mi la veo»

Deteniendo su vuelo presuroso,
Y si en el cam po á  descansar me siento, 
Remóntase ligera hasta las nubes*

Y Juega con el viento* 
Volteándose, vecina al hrtiramento.

Si el gavilán la acosa;
Acude á  mi veta* y presurosa»
C ayendo de las nubes» como un rayo»
Y en mi pecho refugiase y reposa.

La doy trigo escogido,
Que ella misma lo tonta de mi mano,

Y  escápase un gem ido 
IV  su pecho leal y  agradecido. 
Hablarm e inferna c o n  su s  dulces ojos»

Y yo  diviso en ellos»
R e tra ta d a  sin  s o m b r a  vil d e  e n o j o s ,
O * su afecto  Km candidos destellos,
Y o  entonces, m e d i t a n d o ,
J N ®  an a  un tada  r n r  «I mundo.,
Y  v e o t e  s u m i d o  m u  h m I » ^



N U ESTR A FIESTA
¡ T i n  la  In m acu lad a  C oncepción!

Quienquiera que seas, si es que en España has nacido, 
lector benévolo que en tus manos me tomas, no me dejes 
sin antes leerme. No es que me presente á tí vestido y 
adornado con el vaporoso ropaje de la poesía, ó que en 
mis palabras encuentres nuevos y elevados pensamientos; 
nada de eso. El único título que ostento para_ suplicarte 
que en mí te detengas, es tu cualidad de español. Porque 
voy á hablarte del alma de nuestra historia, de la Santísi
ma Virgen; voy,á decirte algo de nuestro glorioso pasado; 
y si sangre hispana por tus venas corre, no podrías me
nos de celebrar conmigo, en vísperas de la Purísima Con
cepción, la parte importantísima que á nuestra Patria le 
cupo en la definición dogmática de tan excelso misterio; 
no podrías menos de felicitarte por haber visto la primera 
luz bajo un cielo, cuyo sol ha sido y es María; bajo el cie- 
de España, que ha palpitado de amor á la Inmaculada...

I

Mucho tiempo antes de amanecer aquel día, el más her
moso quizá que dibujaron los astros, en que el anciano 
Pontífice Pío IX definiera dogma de fé el misterio de la In
maculada Concepción, ya nuestra gloriosa infantería ha
bíala colocado triunfante en nuestra bandera y aclamá- 
dola como Patrona y Capitana.

¿Con qué ocasión?....
En extremo apuradas eran las circunstancias en que se 

encontraban nuestros Tercios á primeros de Diciembre 
de 1585. Retirados después de la toma de Amberes á  la 
isla de Borne!, ven con espanto que el Mosa se precipita 
é inunda el campamento amenazando sumergirlos á todos. 
Holak, jefe de la escuadra holandesa, habla roto los di-
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ENSAYO DE NOVELA.

Oscura, como boca de lobo, y triste como rostro de difunto, era ia 
noche del primer día de Carnaval de 1870. En las calles de la popu- 
losa ciudad de X, reinaba ia más espantosa confusión. Por todas 
partes se oían los aullidos ensordecedores de la jarea fiera e indómita 
que pedia la supremacía de las pasiones, mezclados con estrepitosos 
gritos báquicos e infernales. Oleadas de gente que ocultaban bajo 
vestidos ridículos y disfraces grotescos sus figuras de apuestos mozal
betes, hermosas amazonas, opulentos señorones, damas aristócratas, 
ancianos socarrones, humildes artesanos, burgueses orgullosos., 
marchaban en descompasada gritería a la orgia burguesa, a ia ta
berna inmunda, al baile aristócrata, o al cenagal del sotabanco, a los 
matinés de los casinos o a la juerga de los bares.

Serían las 8 de la noche próximamente cuando Ricardo, después 
de haber asistido a la función de desagravios que en la iglesia de las 
MM. Reparadoras se había celebrado, envuelto en su hermosa capa, 
se dirigía a su casa apresuradamente para salvar cuanto antes el 

*inmundo lago que le rodeaba. Armado de paciencia y resignación 
cristianas, recorría las calles de la ciudad, aguantando el chaparrón 
de injurias que antiguos compañeros le dirigían; «míralo: el beato: el 
fraile: el calzonazos: el mandila: el que se iba a tragar los curas:» y 
otras mil por el estilo; injurias que a él le servían para reconocer más 
y más el beneficio que Dios le había dispensado, ai retirarlo de se
mejante gentuza. Pensando iba en su delicioso hogar, «en su querida 
esposa, en sus tiernos pequeñuelos que ie estarían esperando impa
cientes, para que les narrase algún cuenteciik), cuando de pronto se 
detiene tiembla receloso, súbitamente se ie cambia el color, y queda 
como petrificado. La presencia de un ser extravangante en extremo, 
era lo que le había producido tan enorme sensación. Rostro aperga
minado y famélico, ojos exaltados y hundidos, nariz roma y pequeña, 
labios descoloridos, barba mugrienta y desaliñada, en fin uno de esos  
fieles retratos de U miseria y el hambre, era el hombre que tanto es-



cuestación pública en favor de las mismas publicaciones y para las 
obras de prensa.

Todo ello en la forma que mejor se adapte a las condiciones de 
cada localidad, haciendo más o menos, según lo permitan las cir
cunstancias, pero algo en todas partes este año, (que ya en el si
guiente se hará mejor) dejando ancho margen a las iniciativas parti
culares, y siem pre con la bendición del respectivo Prelado, en cuyas 
m anos entendem os debe ponerse el producto de la cuestación para 
q tie él lo distribuya a su arbitrio entre las publicaciones y obras de 
Buena Prensa de su diócesis y el Tesoro Nacional de la Buena Piensa 
de M adrid.

Creo que si este proyecto, que tiene su fundamento en las conclu
siones aprobadas por las Asambleas de la Buena Prensa, obtiene la 
bendición de los Prelados, y  es apoyado por las publicaciones cató- 
ticas, llegará a ser un hecho mediante la valiosa cooperación de los 
socios activos de la Asociación Nacional, Liga de Oraciones y  Cofra
d ía  de Legionai ¡os.

En cuanto a la de los Cruzados de la Prensa y propagandistas sa
cerdotes y  seglares unidos al Centro del Seminario de Sevilla la pro
m ete a V. R. en su nombre, su afectísimo seguro servidor y capellán,

E l  D i r e c t o r  d e  Ora et Labora.
Sevilla, Enero de 1916.

      .

PREGUNTAS V RGSPUeSEAS
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E sta  sección publicará las preguntas que sobre Geografía, His
toria, Liturgia, Derecho Canónico, Ciencias Naturales, etc., se le 
dirijan. Su objeto es proporcionar algún dato interesante, vulgarizar 
algún conocim iento científico, aportar alguna curiosidad a la ilus
tración de nuestros lectores. De la buena voluntad de estos espera
mos que, cuando sepan algo de lo que se pregunta, tendrán la ama
bilidad de enviarnos la respuesta. De esta manera podremos todos 
sin gran eafuerzo prestarnos mutuamente algún pequeño servicio.
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C O N T E S T A C IO N E S  R EC IB ID A S

A la 14. -¿Es la música arte o ciencia?—No hay duda que sea ar
te que h a b ilita  p a ra  producir los sonidos ordenadamente según las 
leyes de la armonía. Si se pregunta si además se puede considerar 
c o m o  c ie n c ia ,  debemos distinguir entre las reglas del solfeo y com
p o s ic ió n  m u s ic a l que son las que constituyen el arte, y la teoría físi
c a  d e  la  m ú s ic a , que se puede llamar filosofía d e  la música, y for
m a p a rte  b a jo  diversos aspectos de la ciencia física, d é  las matemá-, 
t ic a s  y h a sta  dé la  metafísica. s> se estudia bajo la  razón general 
de b e lle z a . S in  e m b a rg o  esto no nos autoriza para d e c ir  que la mú
s ic a  s e a  c ie n c ia ,  pues no es lo mismo la música que la  filosofía de la 
m ú s ic a , c o m o  n o  es lo mismo la historia que la f ilo s o f ía  de la his
to r ia ; e l le n g u a je  que>la filosofía del lenguaje.

i-M
A la 24. -¿De donde es originario el café? cuándo empezó a usarse 

en Europa?
E l  c a fé  e s  o r ig in a r io  de la  A r a b ia  y  especialmente de Yemen en 

la s  c e r c a n ía s  d e  la  c iu d a d  d e  M o k a . Desde muy a n t i g u ó lo  usaban! 
lo s  A r a b e s  y  P e r s a s  como uua bebida favorita desconocida para los i 
e u r o p e o s , los cuales no la usaron hasta el siglo X V I I .  Se introdujo! 
p rim e r o  en Constan tinopla y después en Italia sobre el año 1645, y 
en P a r is  el a ñ o  1669.

El gran consumó que desde entonces empezaron hacer los euro-á 
peos hizo del café un ramo importante del comercio y una fuente de f l  
riqueza para los holandeses, que entonces eran los mayores nego-B 
ciantes del mundo.

H-í
A la 25.—¿Qué madera es la de Seiim, de que se hace frecuente 

mención en las Sagradas Escrituras?
Seiim es una palabra hebrea que se emplea frecuentemente en el 1  

Exodo y en el Deuteronomio. La Vulgata en la traducción de estos 
lugares nada nos explica, pues conserva la misma voz hebrea. La 
versión de los Setenta intérpretes traduce dicha palabra por madera 
incorruptible, lo cual tampoco sirve para determinar la clase de árbol 
a que se refiere el texto original. Sin embargo en el capitulo 41 de 
Isaias, donde se hace mención del mismo árbol, traducen los Setenta
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t&os, significa boj; mi M iras qua la Vulgita traduce sp'na, esto 
es, espino. ¿A qué carta debemos quedarnos? Sin duda alguna debe 
preferirse la versión de la Vulgata, m as teniendo en cuent a que el es
pino de los antiguos es lo que hoy llamamos acacia verdadera, que 
pertenece al orden de las leguminosas. En efecto, San Jerónimo, 
que en esta m ateria es la primera autoridad, dice que el setina de los 
hebreos 'e s  un árbol que crece en el desierto de Arabia y es seme
jante al espino blanco en el color y en las hojas, aunque no en la 
altura, pues se hace tan grande que se sacan de él tablas muy an
chas; la madera es muy fuerte y  de increíble ligereza y hermosu
ra. Con esta descripción concuerda ta que Herodato da del espino 
egipcio, del cual sabemos que corrsspan J e  a la que hoy se llama 
acacia verdadera.

H .

SE C C IÓ N  D E  M IS C E L A N E A
ANECDOTA

Una madre piadosa tenia cuatro hijos muy pequeños, a  los cuales 
se  esmeraba en educar en el temor de Dios. Hacíales rezar juntos 
todos los dias, y  nunca olvidaba darles sus maternales consejos.

Una noche al terminar la corta plática con que procuraba enca
minarlos al bien, les dijo:

—¡Cuán dichosa fuera yo si Dios me concediera el incomparable 
.favor de que pudiera tener un santito entre vosotros!

Colgándose entonces el más pequeño de los hermanos al cuello de 
su  madre, exclamó:

—¡Yo seré santo, mamá; yo seré santo!
Y en efecto, aquel niño llegó a ser Papa y un gran santo, pues fué 

San Pedro Celestino.

De buen hum or 
„ U n gitano y  un guasón.

El guasón—¡Oiga ozté, amigo...!
El gitano—¿Q ué le paza, compare?
El guasón—¿P or qué no lleva ozte máz que una ezpuela?




